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La cUrioSitÉ comme BoUSSoLe, 
La riGUeUr comme rePÈre

À l’heure où les sapins s’installent dans 
vos entreprises et dans nos salons, où les 
lumières se rallument dans les rues, une 
nouvelle aventure commence pour moi, en 
tant que Secrétaire de la Commission profes-
sionnelle paritaire du second œuvre romand. 

Avec un parcours universitaire en sciences 
politiques à l’Université de Lausanne, com-
plété par un DAS en marketing et communi-
cation à HEC Genève, et une certification en 
gestion de projets, j’ai eu le plaisir d’exercer 
seize années au sein de la Chambre vaudoise 
du commerce et de l’industrie en tant que 
cheffe de projet.

J’y ai découvert la richesse du tissu écono-
mique romand, organisé des événements, 
animé des réseaux, et surtout appris à re-
lier des mondes différents autour de projets 
communs. Deux années dans une entreprise 
canadienne du secteur des transports ont 
ensuite ajouté une dimension industrielle et 
internationale à ce parcours – et quelques 
expressions québécoises à mon vocabulaire !

Aujourd’hui, c’est avec enthousiasme que je 
poursuis mon chemin professionnel en tant 
que Secrétaire de la CPP SOR. Une fonction 
qui, à bien des égards, me ramène à mes 
fondamentaux : comprendre, connecter, 
accompagner et communiquer.

Vous le savez depuis bien plus longtemps 
que moi, l’organisation du Secrétariat de 
la CPP SOR est confiée aux mains de la 
FRECEM depuis plus de vingt ans. Et quand 
on parle de FRECEM, ce sont les multiples 
facettes du bois en Suisse romande qui nous 
viennent à l’esprit. 

Mon lien avec le bois, c’est d’abord une 
histoire de sensations et de souvenirs. 
L’odeur des forêts au fil des saisons, les 
promenades avec le chien de la famille, les 
meubles patinés par le temps chez mes 
parents et grands-parents — ces témoins 

d’un savoir-faire et de l’évolution des objets 
et meubles. Puis, au fil de ma carrière, j’ai 
eu la chance de visiter des entreprises vau-
doises qui façonnent cette matière noble : 
j’y ai retrouvé la même passion, la même 
rigueur, mais aussi la même inventivité que 
celle des artisans d’autrefois qui pouvaient 
autant concevoir un meuble à secrets que 
des étagères pratiques.

Aujourd’hui, intégrer le secrétariat de la 
CPP SOR, entourée par les collègues de la 
FRECEM, c’est participer à quelque chose 
d’essentiel : travailler à un cadre légal et nor-
matif solide pour le secteur de la construc-
tion, tout en restant profondément enraciné 
dans les réalités locales. 

Ce qui me guide, c’est la curiosité, l’envie 
d’apprendre, le plaisir de collaborer et de trou-
ver des solutions concrètes. Pas de grandes 
révolutions — le bois n’aime pas les coups 
de hache brusques — mais une évolution 
naturelle dans les solutions et les projets, 
au rythme des besoins et des opportunités.

Mon rôle ? Écouter, faciliter, coordonner. En 
somme, contribuer à bâtir des ponts solides 
entre les différents acteurs impliqués dans 
la CPP SOR.

Et si ma curiosité reste ma boussole, ma 
rigueur m’aide à placer mes repères, afin 
de garder le cap et prioriser les étapes de 
mes projets. Deux qualités qui, je l’espère, 
continueront à me guider – tout comme les 
échanges précieux que j’aurai avec vous. 

A toutes les entreprises du réseau FRECEM, 
ainsi qu’à leurs collaborateurs et familles, 
nous souhaitons de très belles et heureuses 
Fêtes de fin d’année, lumineuses et sereines.

Sophie Pellet

Secrétaire CPP SOR
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DanS ce nUmÉro
De DÉcemBre 2025
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Illustration de la couverture : Stalles de l’Abbaye d’Hauterive après rénovation, 2025
Auteur : SBC Alain Kilar
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StaLLeS reStaUrÉeS: 
L’aBBaYe D’haUteriVe

retroUVe Sa SPLenDeUr
Texte: Nathalie Bocherens, FRECEM 

Photos: SBC Alain Kilar, Jean-Marc Guelat et Aurélien Chenaux

Après quatre ans de travaux de restauration, l’église abbatiale Sainte Marie d’Hauterive a été 
inaugurée en septembre dernier. Parmi les actions entreprises, la restauration des stalles en bois 

de chêne a marqué un point important du chantier. Datant 1482, elles sont une œuvre totale 
qui regroupe l’architecture, la sculpture et la peinture.

La restauration complète de l’abbaye cister-
cienne Sainte Marie d’Hauterive est désor-
mais achevée. Le chantier a concerné l’en-
semble de l’édifice : enveloppe extérieure, 
fresques, vitraux, et bien sûr les stalles en 
chêne, véritable joyau de l’abbaye. Pour 
mieux comprendre l’ampleur des travaux 
réalisés sur ces dernières, la rédaction IDB 
a rencontré Aurélien Chenaux, l’un des deux 
maîtres ébénistes ayant œuvré.

Des bancs de chêne  
pour chanter et prier

En générale, les stalles se composent de 
deux rangées de bancs en chêne, chacune 
divisée en compartiments individuels, se fai-
sant face dans le cœur de l’église. Conçues 
pour accueillir les moines huit fois par jour 
selon la règle de Saint Benoît, elles allient 
fonctionnalité et confort : chaque siège est 

articulé, permettant de rester assis ou debout 
grâce à la « miséricorde », petite console 
offrant un soutien discret pendant les lon-
gues prières. Les parcloses et accotoirs 
protègent du froid, tandis que les jouées 
aux extrémités sont sculptées. Les stalles 
peuvent être surmontées d’un dais ou d’un 
baldaquin, et les rangées basses disposent 
d’un prie-Dieu servant de dossier. Des pas-
sages appelés « entrées » facilitent l’accès 
aux stalles supérieures, historiquement 
réservées aux moines, tandis que les ran-
gées basses accueillent les novices.

Dans l’église d’Hauterive, on compte un 
total de 52 places dans les stalles, avec 34 
dorsaux sculptés en bas-relief. Une poly-
chromie partielle (rouge, bleu, vert, noir et 
or) met en évidence certains attributs ainsi 
que les phylactères.

Un gothique flamboyant dans  
la tradition savoisienne

Datant de 1482, les stalles d’Hauterive sont 
de style gothique flamboyant. Elles s’ins-
crivent dans la tradition « savoisienne », un 
courant développé dans l’ancien duché 
de Savoie et ses régions limitrophes au 
XVe siècle, qui se caractérisent par des 
dorsaux sculptés avec une alternance de 
représentations de prophètes et d’apôtres 
(Double Credo). Les phylactères présents 
avec ces représentations permettent de 
créer un dialogue sur la base de citations 
de chaque prophète ou apôtre. D’autres 

↑ Début du démontage des stalles
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sculptures représentent également la vie 
du Christ, ainsi que des Saints importants 
pour l’ordre et l’église d’Hauterive, dont 
Saint Benoît, Saint Bernard ou encore Saint 
Nicolas. Sur les jouées (partie latérales), on 
retrouve des armoiries, telles que celles 
de familles locales donatrices. Également 
travaillées, les miséricordes (consoles au 
revers des sièges articulés) comportent 
quelques éléments sympathiques, comme 
des escargots, ironisant peut-être sur la len-
teur de certains frères à se rendre à l’office.

Du XVe siècle au XXIe siècle : 
un savoir-faire préservé

Les stalles ont été réalisées sous l’abbatiat 
de l’Abbé Jean Philibert (1472-1486), mais 
les artisans ayant œuvré le bois à l’époque 
ne sont pas connus, car les stalles ne com-
portent pas de signatures. Les analyses des 
sculptures indiquent qu’ils seraient au moins 
quatre à avoir œuvré. 

Au XXIe siècle, la restauration a été confiée 
aux maîtres ébénistes fribourgeois Aurélien 
Chenaux et Jean-Pierre Rossier. Leur inter-
vention a combiné techniques traditionnelles 
et savoir-faire contemporain : consolidation 
des structures, restauration des polychromies, 
préservation des sculptures et respect strict 
des matériaux d’origine. Le résultat redonne 
vie à ces stalles exceptionnelles, où chaque 
détail, du simple siège aux motifs sculptés 
les plus complexes, témoigne du génie des 
artisans d’autrefois.

Interview d’Aurélien Chenaux,  
maître ébéniste

Aurélien Chenaux est maître ébéniste et 
directeur de l’entreprise L’ATELIER, Votre arti-
san ébéniste Sàrl à Posieux, spécialisé dans 
l’ébénisterie d’art et la restauration. Il dispose 
d’une formation de spécialiste en ébéniste-
rie d’art et restauration des biens culturels. 
Ayant effectué son CFC dans une entreprise 
travaillant dans l’ébénisterie d’art, il a repris 

en 2019 l’entreprise de Jean-Pierre Rossier 
et a travaillé en collaboration avec lui pendant 
cinq ans, pour parfaire ses connaissances.

IDB : Comment avez-vous été contacté pour 
effectuer les rénovations ?
A.C. : Nous avons répondu à l’appel d’offres 
lancé par le bureau d’architecture, qui recher-
chait des entreprises locales disposant de 
compétences spécifiques en restauration.

IDB: Est-ce que vous aviez déjà effectué des 
travaux de restauration de ce type ?
A.C. : Pour ma part, je n’avais jamais travaillé 
sur des stalles, mais Jean-Pierre Rossier 
possédait déjà une expérience dans ce 
domaine. Quant à moi, j’avais déjà restauré 
du mobilier d’église tels que des bancs et 
des autels ainsi que du mobilier historique. 

Ce qui rend ce projet exceptionnel, c’est que 
ces stalles n’avaient jamais été déposées 
depuis leur installation initiale, un fait rare 
pour un mobilier du XVe siècle.

IDB : Avec qui étiez-vous en collaboration 
pour cette restauration ?
A.C. : Nous avons travaillé en étroite collabo-
ration avec Christoph Fasel, responsable de 
la restauration des peintures, en particulier 
la polychromie des dorsaux et la peinture 
moresque située au revers des stalles. Avec 
le charpentier Gonzague Perroud, nous 
avons pris en charge la sous-construction 
et la fabrication d’un nouveau châssis pour 
les stalles.

Le travail s’est déroulé étape par étape, 
en coordination avec une commission 

↑ Schéma et termes techniques des stalles
↓ Restauration et consolidation en atelier des éléments 

de sculpture
→ Vue aérienne de la sous-construction après la dépose 

des stalles
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composée d’experts, d’archéologues, d’ar-
chitectes et de membres du service des 
biens culturels. Pour chaque intervention, 
nous proposions une méthode, qui était ana-
lysée, validée, puis exécutée, garantissant 
un suivi précis et rigoureux de l’ensemble 
du chantier.

Nous avons également eu de nombreux 
échanges avec les moines, très attentifs 
aux travaux lors de la dépose. Ils ont même 
visité mon atelier il y a deux ans, ce qui nous 
a permis de partager notre savoir-faire et 

d’échanger sur l’histoire et la technique 
des stalles.

IDB : Est-ce que vous avez travaillé avec 
d’autres ébénistes ou des employés ?
A.C. : Nous sommes trois au sein de mon 
entreprise (une employée, un apprenti et moi-
même) et nous avons réalisé l’intégralité des 
travaux sur les stalles en équipe restreinte. 
Je privilégie ce type de configuration, où 
chaque membre apporte des compétences 
spécifiques, afin de garantir la qualité et le 
suivi de chaque pièce. Par exemple, mon 

employée est spécialisée dans la sculpture 
sur bois, ce qui a été particulièrement pré-
cieux pour restaurer certains détails.

IDB : Quelles ont été les principales phases 
du travail réalisé ?
A.C. : Le chantier a débuté par un relevé 
complet : photographies détaillées, dendro-
chronologie, mesures précises et documen-
tation exhaustive de l’état des stalles avant 
leur dépose. Une particularité remarquable 
de cet ensemble réside dans le revers des 
stalles, intégralement peint de motifs mau-

↑ La partie dorsale des stalles a révélé des peintures 
mauresques inédites

↑ Les parties les plus abimées ont nécessité un travail 
de sculpture important

← Si les stalles sont en chêne, les sculptures des évan-
gélistes sont en noyer 

↓ Le remontage sur site des stalles s’est effectué étape 
par étape

↑ Les stalles après restauration complète ↑ Détail d’une des sculptures
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resques du XVIe siècle, d’une fragilité extrême 
et nécessitant une attention particulière.

Des sondages ponctuels ont été réalisés 
pour permettre l’intervention des archéo-
logues, tandis que certaines pièces ont 
été déposées pour présenter le procédé 
de démontage. Cette méthode, validée par 
les experts, a été suivie avec une discipline 
scrupuleuse.

Le démontage s’est déroulé selon un ordre 
chronologique respectant le travail des arti-
sans d’origine. Chaque pièce a été numéro-
tée, aspirée puis traitée localement contre 
les insectes xylophages et les champignons 
lignivores uniquement là où cela était néces-
saire. Les éléments ont ensuite été stockés 
par typologie et selon leur position initiale.

La sous-construction, conservée sur place, a 
été entièrement nettoyée, assainie et conso-
lidée, tout en préservant sa structure histo-
rique. Un nouveau châssis a été intégré et un 
calage adapté a permis d’intégrer la sortie 
de chauffage sous les stalles basses. Les 
stalles hautes ont bénéficié d’un nouveau 
plancher en chêne chevillé, parfaitement 
ajusté à l’ensemble.

Le nettoyage de plus de 600 pièces, effec-
tué une à une, a été réalisé entièrement à la 
main, afin de préserver les marques d’outils 
d’origine, les traits de traçage et les signes 
d’établissement. Des réparations ponctuelles 
ont été effectuées uniquement sur les par-
ties endommagées, dans le respect de la 
matière d’origine et de la stabilité structurelle.

Une fois restaurées, les pièces ont été cirées 
et lustrées, avant leur réinstallation. La repose 
s’est effectuée dans l’ordre inverse du démon-
tage, en commençant par les stalles basses 
puis les stalles hautes, le tout reposant sur 
leur sous-construction. Les pièces ont été 
ajustées et assemblées selon leur disposition 
initiale, majoritairement avec les chevilles 
d’origine, et en respectant les techniques 
traditionnelles : emboîtements, rainures, 
tenons-mortaises et queues d’aigle.

Les finitions ont été effectuées avec un soin 
extrême, notamment pour l’ajustement des 
quatre évangélistes en noyer, véritables 
pièces maîtresses de l’ensemble.

IDB: Combien de mois le chantier a-t-il duré?
A.C. : Le chantier de restauration des stalles 
de l’abbaye d’Hauterive a été de longue 

haleine, s’étalant sur quatre ans depuis l’au-
tomne 2021. La dépose des stalles a débuté 
en 2022, mais c’est 2024 qui a constitué l’an-
née la plus intense, avec un volume consé-
quent de restauration en atelier.

La repose des stalles dans l’église a com-
mencé au début 2025, marquant la phase 
finale du chantier. L’inauguration officielle 
a eu lieu en septembre de cette année, 
clôturant ainsi cette restauration excep-
tionnelle et permettant au public de redé-
couvrir l’Abbaye.

IDB : Est-ce que vous avez dû modifier les
stalles pour moderniser leur utilisation ?
A.C.: La seule modification de modernisation 
apportée aux stalles a été l’intégration d’une 
sonorisation et d’un éclairage discret. Cette 
solution permet aux moines de lire lors des 
offices nocturnes tout en mettant en valeur 
les stalles restaurées, sans compromettre 
leur intégrité historique.

IDB: Qu’avez-vous ressenti lorsque vous avez 
travaillé sur ces pièces historiques ?
A.C.: C’était un chantier exceptionnel, unique 
dans une vie d’ébéniste. Pour la première fois 
depuis leur création, les stalles ont été dépo-

↑ Messe inaugurale après rénovation complète de l’église
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sées, ce qui est assez incroyable. Quand on 
considère les moyens et le contexte du XVe

siècle, et que l’on découvre des pièces de 
plus de 4 m de long, pesant parfois jusqu’à 
200 kilos, on se sent vraiment tout petit face 
au travail des artisans d’autrefois. Les stalles 
révèlent aussi des détails touchants de la 
vie des moines, par exemple des brûlures 
de bougies. Il s’agit peut-être de moines qui 
se sont endormis pendant l’office.

Nous remercions chaleureusement Aurélien 
Chenaux pour ses réponses chaleureuses, 
ainsi que le Frère Pierre-Yves pour sa relec-
ture sympathique. ■

L’abbaye d’Hauterive est une abbaye cistercienne fondée en 1138 
par Guillaume, seigneur de Glâne, à Hauterive, aujourd’hui dans le 
district de la Sarine. L’abbaye a connu des périodes florissantes 
jusqu’en 1848 où elle fut fermée par l’État de Fribourg suite à la 
guerre du Sonderbund. L’abbaye est alors transformée en école 
d’agriculture, puis en école d’instituteurs. En 1939, les lieux sont 
réinvestis par une communauté cistercienne venant d’Autriche 
(Wettingen-Mehrerau). En 1966, les bâtiments et biens sont transmis 
à la Fondation d’Hauterive, qui les met à disposition des moines. 
Actuellement, c’est la plus ancienne abbaye cistercienne de Suisse 
romande qui soit encore vivante.

↑ Aurélien Chenaux, Jean-Pierre Rossier et Christoph Fasel ayant œuvré sur les stalles
PUBLICITÉ
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scie à panneaux vert. STRIEBIG 6220
dimensions de coupes: 5300 x 2080 x 80 mm, moteur de scie 4,4 kW 400 Volts, 
lame de scie Ø 303 x 30 mm, grille d’appui mobile, support intermédiaire
avec butées standard Fr. 6’850.–
scie-toupie LUREM TS31 STI
avec chariot de sciage sur béquille, lame de scie inclinable Ø 250 x 30 mm, 
Toupie arbre Ø 30 x 100 mm, 2 moteurs à 2,2 kW 400 Volts, socle à roulettes Fr. 900.–
scie à format ALTENDORF TKR 45
chariot 1400 mm avec cadre sur bras téléscopique et guide en alu, lame de scie 
inclinable Ø max. 450 x 30 mm, moteur 5,5 kW 400 Volts, guide parallèle largeur 
max. 1250 mm protection CNC sur col de cygne Fr. 3’900.–
scie à format SCM MINIMAX SC 4W
chariot longueur 1600 mm avec cadre sur béquille téléscopique et guide en alu,
hauteur de coupe max. 100 mm, lame de scie inclinable jusqu’à 45° 
Ø max. 315 x 30 mm, moteur 3 kW 400 Volts, protection CNA sur bras Fr. 1’550.–
scie circulaire de table ELEKTRA-BECKUM
modèle: PKU 250 DN, chariot longueur 920 mm avec guide en alu, machine 
sur armoire mobile, lame de scie Ø 250 x 30 mm inclinable jusqu’à 45° hauteur 
de coupe max. 83 mm, moteur 2,7 kW 400 Volts, avec rallonge de table, 
machine très peu utilisée Fr. 980.–
parroi de giclage peinture 
mobile, dimension du �ltre 1000 x 1000 mm avec deux ré�ecteurs à 500 mm, 
ventilateur 1,1 kW 400 Volts, départ Ø 350 mm Fr. 980.–

Déstockage:
scie à ruban MEBER SR 600
volants Ø 600 mm avec bandage en gomme, guide-lame inférieur et supérieur, 
moteur 2,2 kW 400 Volts, socle à roulette avec timon, divers lames de ruban, 
machine d’exposition neuve Fr. 4’350.–
scie-toupie CASADEI TS 35ES
machine neuve, modèle d’exposition: chariot L=2250 mm avec cadre équarrissage 
sur bras téléscopique, lame de scie inclinable jusqu’à 45° Ø 350 x 30 mm  
avec inciseur, toupie inclinable jusqu’à 45°, deux moteurs à 7 kW 400 Volts,  
déplacement des groupes motorisé, inclus avancement à 3 rouleaux Fr.16’900.–
ponceuse à large bandes CASADEI LIBRA 35
machine neuve, modèle d’exposition: largeur de ponçage 1100 mm, machines 
à deux bandes, avec rouleau de calibrage et agrégat avec patin sectionné, 
positionnement de la table automatique, moteur 15 kW, tapis d’avancement 
avec vitesse variable Fr.27’000.–
comb. raboteuse-dégauchisseuse CASADEI PFS 41ES
largeur de rabotage 410 mm, longeur des tables de dégau 2200 mm, arbre 
à spirale avec couteaux réversibles, table de rabotage motorisé en hauteur, guide 
suppl. escamotable, moteur 7 kW / 9,5 CV 400 Volts, protection de dégau CE, 
modèle d’exposition Fr.11’900.–

Prix départ Meinisberg
TVA de 8.1 % 

non comprise
Marché  
d’occasions
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Durable
Correspondant à la 1ère

priorité des ecoCFC/ecoDevis

Acoustique
Absorbeur en fibre 
de bois naturelle

Bois véritable
Faces apparentes avec 
différents profils acoustiques

Sain
Construction biologique 
certifié par natureplus®

www.lignotrend.com

priorité des ecoCFC/ecoDevispriorité des ecoCFC/ecoDevis

www.hanno.ch *validé par l‘Institut BBS, Wolfenbüttel

Ou utilisez alternativement notre bande 
multifonctions 3E hygrovariable „tout en un“: 
• Hannoband®-3E

multifonctions 3E hygrovariable „tout en un“: 

Le système Hanno® à 3 niveaux
Les produits du système d‘étanchéisation Hanno® à 3 niveaux ne laissent rien à désirer. Qu‘il s‘agisse 

d‘une combinaison de produits ou d‘une solution „tout en un“ – avec Hanno, vous pouvez satisfaire toutes

les exigences de la norme SIA 331. Bien sûr, compatible Minergie P-Eco, Eco-bau et maison passive* 

Niveau extérieur
Protection contre la pluie 
battante, ouvert à la diff usion

• Hannoband®-BG1, Hanno®-
Bande membrane FA Easy 
ou DUO Easy (hygrovariable)

Niveau fonctionnel
Isolation thermique et 
phonique 

• Hannoband®-THERM, 
Hanno® Mousse PU MaxX65

Niveau intérieur
Etanchéité à l‘air, 
pare-vapeur

• Hanno®-Bande membrane 
FI Easy ou DUO Easy 
(hygrovariable)

 1 Niveau intérieur

-Bande membrane 
FI Easy ou DUO Easy 

2

2

3

3
2

2

 1

 1
Le système d’étanchéisation Hanno® à 3 niveaux

3

3 1 2

2
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anDrÉ Sa oUVre Un noUVeaU 
chaPitre De Son hiStoire

Texte: Gregory Pittet
Photos: André SA

Fidèle à son esprit d’innovation et à son attachement au travail bien fait, André SA 
a inauguré sa halle Sud transformée et améliorée en novembre dernier à Yens. Ce projet, 

le plus ambitieux entrepris depuis sept ans et représentant un investissement de près 
de 4 millions CHF, marque une étape majeure dans le développement de l’entreprise 

et renforce sa capacité de production de fenêtres en bois et de menuiserie. 

Rénover plutôt que reconstruire

Plutôt que d’ériger un nouveau bâtiment, 
André SA a choisi la voie de la réutilisa-
tion et de la rénovation. En redonnant vie à 
une halle existante, l’entreprise démontre 
qu’il est possible de concilier performance 
industrielle et respect du patrimoine bâti. 
La création d’un étage intermédiaire a per-
mis d’augmenter la surface utile de près 
de 1’000 m², tout en limitant l’empreinte au 
sol. Cette approche illustre une conviction 
forte : construire l’avenir dans le respect de 
l’existant et de l’environnement. 

Durabilité et circuits courts

L’ossature et la nouvelle dalle de la halle ont 
été réalisées en bois suisse certifié, issu de 
forêts régionales. Ce choix de matériaux 
durables et locaux reflète la philosophie 
d’André SA : valoriser les ressources de 
proximité et réduire l’empreinte carbone de 
chaque projet. Sur la toiture, une centrale 
photovoltaïque assure désormais 115 % des 
besoins énergétiques annuels de l’entreprise, 
confirmant son engagement dans la transi-
tion durable et l’autonomie de production. 

Production connectée et industrie 4.0

Au cœur du projet se trouve une nouvelle 
unité de production équipée d’un centre 
d’usinage numérique Conturex Vario L de 
dernière génération. Cet outil de précision 
permet un usinage entièrement automatisé, 
garantissant une qualité constante, une plus 
grande rapidité et une flexibilité accrue. Du 
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relevé de mesure numérique à la pose, le 
flux de production est désormais entière-
ment intégré, ouvrant la voie à la fabrication 
de séries personnalisées, voire de pièces 
uniques. Une modernisation qui s’inscrit 
pleinement dans la dynamique de l’indus-
trie 4.0 et qui renforce la compétitivité de 
l’entreprise au long terme.

Une entreprise ancrée dans la tradition 
et tournée vers demain

Depuis plus de 125 ans, André SA conjugue 
savoir-faire artisanal, innovation technolo-
gique et exigence de qualité. Active dans la 
menuiserie, la construction bois et la fabri-
cation de fenêtres, l’entreprise intervient sur 
des projets publics et privés dans toute la 
Suisse romande. Au cœur de son activité, le 
bois occupe une place centrale : il s’impose 
comme matériau de choix pour l’aménage-
ment intérieur – du logement privé au bâti-
ment administratif – grâce à sa chaleur, sa 
durabilité et sa malléabilité. Héritière d’une 
longue tradition artisanale, André SA fabrique 
et rénove des fenêtres en bois solides, élé-
gantes et durables, perpétuant le savoir-faire 
des maîtres menuisiers. Dans le domaine de 
la construction bois, elle met en œuvre un 
matériau naturel, léger et performant, idéal 
pour les projets de rénovation, d’extension ou 
de surélévation, et offrant de réels avantages 
de flexibilité et de temps de chantier. Chaque 

réalisation traduit un même engagement : 
concevoir, produire et poser localement 
des ouvrages performants, esthétiques et 
durables, en alliant tradition et modernité. 

Continuité et nouvelle dynamique

L’année 2025 marque également la trans-
mission partielle du capital à cinq nouveaux 
associés issus de la direction. Cette évolu-
tion interne garantit la pérennité des valeurs 
de l’entreprise tout en insufflant un nouvel 
élan générationnel. Dirigeants de terrain et 
passionnés par leur métier, ils incarnent la 
stabilité, la proximité et la confiance qui font 
la force d’André SA. 

Un moment de partage  
et de reconnaissance

L’inauguration s’est déroulée le 18 novembre 
2025 en présence des mandataires, parte-
naires et représentants des autorités autour 
d’un moment de convivialité et de reconnais-
sance. La cérémonie a été marquée par les 
interventions de Madame Isabelle Moret, 
Conseillère d’État, ainsi que de Monsieur 
Pierre Zurbrügg , professeur EPFL et archi-
tecte. Leur présence soulignait, si besoin 
en est, l’importance du projet réalisé par 
André SA pour la région, ainsi que pour le 
développement des filières du bois et de la 
construction durable. ■

Acilux® Shine 
Collection Oro 

Grâce à son aspect soyeux unique, le 
verre Acilux® Shine extrawhite con-
serve sa beauté pendant longtemps, 
il est facile à entretenir et constitue un      
excellent choix pour ajouter une touche 
de classe et d’éclat à votre cuisine et à 
votre salle de bains. 

La nouvelle collection “Oro”de Galvolux 
se distingue par son raffinement et 
son élégance en proposant des teintes 
précieuses comme l’or 24 carats, l’or 
rose, l’or blanc et l’or noir.

Découvrez ici la 
collection complète

GALVOLUX SA - Via Strecce 1, 6934 Bioggio
T. 091 610 55 11 - www.galvolux.com
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cPP Sor: inFormationS 
SUr LeS SaLaireS 2026

Texte et tableau: Marcel Delasoie, UAP-SOR

Selon les négociations effectuées dans le cadre de la Convention collective du second 
œuvre romand CCT SOR, nous vous transmettons ci-dessous les changements de salaire 

et de cotisations pour l’année 2026. 

CPP SOR
L’indice des prix à la consommation s’élève 
au 31 août 2025 à 107,7 points contre 107,5 
points au 31 août 2024 : soit une augmen-
tation de 0,2 point ou 0,186 %, ce qui fixe la 
pleine compensation du renchérissement à 
CHF 30.- x 0,185% = CHF 0,05. A ce mon-
tant, il y a lieu d’ajouter le rattrapage et la 
revalorisation convenue à la signature de la 
CCT-SOR, soit CHF 0,25.

L’augmentation totale de tous les salaires 
réels au 1er janvier 2026 sera donc de CHF 
0,30/h Nous vous rappelons que, selon 
l’accord intervenu lors du renouvellement 
conventionnel, le salaire de la classe A est 
porté à CHF 31.–/heure dès le 1er janvier 
2026. Ce qui donne le tableau des salaires 
minima ci-contre.

RESOR
Selon l’arrêté d’extension du 19 décembre 
2024, nous rappelons également que le taux 
de cotisation paritaire à la caisse RESOR 

de retraite anticipée est porté à 2,5 % (soit 
1,25 % paritairement) au 1er janvier 2026. ■

PUBLICITÉ
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comParer et teSter rÉeLLement
aVant D’inVeStir

Bründler propose une gamme complète de 
machines pour le travail du bois et du mé-
tal ainsi qu’un large éventail de techniques 
de fixation. L’entreprise reste délibérément 
indépendante de ses fournisseurs : grâce à 
une sélection ciblée de fabricants de qualité, 
Bründler propose une gamme parfaitement 
adaptée aux besoins de la clientèle suisse. 

Chez Bründler, le client est au centre de 
toutes les préoccupations. L’ambition est 
d’offrir aux clients les meilleures conditions 
pour une décision d’investissement éclairée 
et d’assurer une coopération partenariale 
durable. Lisez la suite pour découvrir ce qui 
fait de Bründler le partenaire idéal.

Le plus grand centre  
de démonstration de Suisse

En permanence, environ 50 machines de 
tous les domaines du travail du bois sont 
disponibles pour vous, prêtes à l’emploi. Qu’il 
s’agisse de scies, de raboteuses, de pon-
ceuses ou d’installations CNC: chez Bründler, 
vous pouvez tester chaque machine direc-
tement et vous faire votre propre idée. Les 
clients ont ainsi la possibilité de comparer 
les fonctions et les performances en condi-
tions réelles avant de prendre une décision 
d’investissement. N’hésitez pas à apporter 
vos propres pièces – vous verrez immédia-
tement comment la machine s’intègre dans 
votre travail quotidien. Cette offre unique crée 

de la transparence et facilite grandement le 
choix de la machine appropriée.

Le centre de démonstration Bründler est 
ouvert toute l’année pendant les heures de 
bureau du lundi au vendredi. Afin que les 
spécialistes puissent vous consacrer suffi-
samment de temps, il est recommandé de 
prendre un rendez-vous.

Conseil compétent

Les spécialistes de Bründler disposent d’une 
solide formation technique et artisanale et 
comprennent les exigences de leurs clients 
issues de la pratique. Ainsi, ils conseillent de 
manière individuelle, dans votre langue na-
tionale et orientée vers les solutions – qu’il 
s’agisse d’un premier investissement ou de 
l’optimisation d’un parc machines existant. 
Il est veillé à ce que chaque décision soit 
prise de manière professionnelle et tournée 
vers l’avenir.

Équipe de service propre et  
grand stock de pièces détachées

L’équipe de service intervient dans toute la 
Suisse et garantit une assistance rapide, à 
tout moment. En plus des techniciens dans 
votre région, Bründler dispose d’un atelier 
de réparation interne à son siège d’Ebikon, 
où les travaux plus complexes sont effec-
tués efficacement. Grâce à une disponibilité 

élevée des pièces de rechange, les temps 
d’arrêt peuvent être réduits au minimum.

Financement simple

Avec une solution de financement indépen-
dante des banques, spécialement conçue 
pour les PME, l’entreprise rend les investis-
sements simples et planifiables. Bründler 
propose des modèles flexibles, adaptés aux 
besoins individuels sans obstacles bureau-
cratiques. La liquidité est ainsi préservée et 
la modernisation du parc machines facilitée.

Collaboration partenariale

En tant qu’entreprise familiale indépendante, 
Bründler attache une grande importance à 
la fiabilité et aux relations à long terme. L’en-
treprise mise sur la continuité et une colla-
boration équitable et partenariale avec ses 
clients. Cette confiance constitue la base 
d’un succès durable pour les deux parties. ■

Pour de plus amples informations :

Arthur Bründler SA
Ronstrasse 1
6030 Ebikon / Luzern
T 041 445 01 20
info@bruendler.ch
www.bruendler.ch
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SWiSS arc aWarD 2025: Vitrine
De La crÉatiVitÉ architectUraLe

Texte: Nathalie Bocherens, FRECEM sur la base de arcaward.swiss-arc.ch 
Photos: voir légendes

Le 30 octobre 2025, Baden a accueilli la douzième édition du Swiss Arc Award, qui distingue les plus 
remarquables réalisations architecturales du pays. Sur un total de 418 projets, le jury d’experts a récompensé 

des œuvres remarquables, témoignant de la qualité et de l’esprit d’innovation de l’architecture suisse.

Le Swiss Arc Award célèbre l’excellence de 
l’architecture en Suisse et des architectes 
suisses à l’international. Symbole de diversité, 
de qualité et d’échanges au-delà des fron-
tières linguistiques et nationales, il est sou-
tenu par un jury de renom et par la richesse 
des projets présentés. Ce prix se veut une 
plateforme qui relie les professionnels de 
l'architecture et les partenaires industriels 
dans le but de développer de nouvelles 
perspectives et des visions communes pour 
l'avenir de la construction. 

Pour cette édition, un nombre record de 418 
projets a été soumis dans les différentes 
catégories. Pas moins de 50 d'entre eux ont 
été retenus pour figurer sur la shortlist, et dix 
d’entre eux ont su s’imposer face à tous les 
concurrents, décrochant l’une des trophées 
tant convoités. 

Tous les projets ont été évalués dans le cadre 
d’un processus en plusieurs étapes par un 
jury indépendant composé de quatre experts 
renommés. Dominique Salathé, Ludovica 
Molo, Roger Boltshauser et Remo Derungs, 
qui dirigent tous des bureaux réputés et 
enseignent dans des hautes écoles suisses, 
ont sélectionné les lauréats de cette année 
avec engagement et expertise. 

Les lauréats du Swiss Arc Award 2025 ont été 
récompensés le 30 octobre lors de la céré-
monie au Trafo Baden, devant un public de 
plus de 500 professionnels de l'architecture 
et autres représentants du secteur suisse de 
la construction. Animée par la présentatrice 
romande Mélanie Freymond, la soirée s’est 
ensuite déroulée dans les halls 36 et 37 du 
Trafo, offrant aux invités l’occasion de célé-

brer, d’échanger et de se projeter sur l’avenir 
du bâti en Suisse.

Les projets gagnants 

Les travaux primés du Swiss Arc Award 2025 
illustrent toute la diversité de l'architecture 
contemporaine en Suisse, allant de la réno-
vation sensible de bâtiments existants à des 
milieux d'apprentissage et de travail tournés 
vers l'avenir, en passant par des interven-
tions poétiques dans l'espace paysager. Ils 
conjuguent responsabilité, analyse et concep-
tion, et illustrent tout le potentiel de la création 
architecturale. 

Cette année, pour la première fois, un Award 
a été décerné dans la catégorie architecture 

d’intérieur – il revient à Andreas Fuhrimann 
Gabrielle Hächler pour la transformation sen-
sible d’une maison mitoyenne à Gockhausen. 
Le Lifetime Achievement Award 2025 a été 
décerné au duo Kaschka Knapkiewicz & Axel 
Fickert, dont l'œuvre marque l'architecture 
suisse depuis des décennies. 

Les prix du Swiss Arc Awards 2025 dans les 
différentes catégories ont été décernés à:

Catégorie «Habitat»

Lotissement résidentiel et commercial Gug-
gach, Zurich.

Guggach est à ce jour le plus grand projet de 
la fondation «Einfach Wohnen», une institu-

↑ Vue de la cour intérieure du bâtiment Hortus. Photo : Maris Mezulis

14-17 IDB 2025-12 Reportage Arc.indd   14 09.12.25   14:20



15

iDB 12rePortaGe

tion créée par la Ville de Zurich il y a onze ans 
pour réaliser des logements bon marché et 
écologiques. Les architectes ont su transfor-
mer ces contraintes en des potentiels créa-
tifs au fondement de dispositions spatiales 
particulières et même charismatiques. Les 
détails architecturaux soigneusement travail-
lés révèlent différentes échelles de réflexion 
et la volonté de créer une architecture vivante 
et généreuse marquée par des coursives et 
des cages d’escalier ouvertes, ainsi que de 
nombreux éléments colorés à la présence 
forte. Pour des raisons économiques, les murs 
et les plafonds ont été construits en béton 
optimisé en termes environnementaux. Les 
autres murs extérieurs et les cloisons inté-
rieures ont été réalisés avec des éléments 
préfabriqués en bois.

Catégorie «Travail, production  
& infrastructure»

Immeuble de bureaux et de commerces 
Binzstrasse, Zurich.

Avec ses terrasses luxuriantes, des espaces 
à plusieurs niveaux et des distributions verti-
cales redondantes, le nouveau bâtiment fait 
souffler un vent de renouvellement sur la Binz, 
de même qu’il encourage ses occupant·es à 
l’échange créatif. La silhouette asymétrique du 
bâtiment, fruit de l’exploitation maximale du 
règlement de construction parcellaire, alloue au 
nouvel édifice une expression architectonique 
innovante qui, malgré toute son excentricité, 
a pu être réalisée à un coût étonnamment 
bas. Le parquet et les aménagements en bois 
atténuent un peu partout la dure présence 
du béton. Pourquoi d’ailleurs ne pas avoir 
construit le bâtiment en bois et éviter l’inévi-
table question de l’impact environnemental 
du béton ? Dans le cas de la Binzstrasse, le 
bilan écologique d’un bâtiment exécuté en 
bois n’aurait été que 10 à 15 pourcent meilleur. 
L’utilisation volontaire du béton low-tech pour 
la construction de grandes portées à moindre 
coût a permis d’économiser d’autres matériaux. 
L’accent a aussi été mis sur la préservation de 
l’énergie d’exploitation, notamment grâce à la 
capacité du béton de stocker passivement la 
chaleur, à l’activation thermique des plafonds 
à caissons en béton extra-minces, à la venti-
lation naturelle par les fenêtres, ou encore au 
renoncement à l’eau chaude.

Hortus, Allschwil

Avec Hortus, Herzog & de Meuron poussent 
à l’extrême l’usage du bois comme structure 
porteuse d’un modèle architectural circu-

laire. L’immeuble, conçu selon une logique 
Cradle to Cradle, repose sur une ossature 
modulaire entièrement en bois, assemblée 
par emboîtement afin d’éviter le métal et de 
garantir un démontage et un recyclage inté-
gral en fin de vie. Le bois, associé à d’autres 
matériaux renouvelables tels que l’argile, la 
terre crue ou la cellulose, constitue la base 
d’un système constructif inédit, dont le point 

culminant est le nouveau plafond hybride 
bois–argile développé pour le projet : des 
cadres en bois massif d’origine locale, rem-
plis d’argile compactée issue des déblais du 
chantier, assurent inertie thermique, régula-
tion hygrométrique et protection incendie tout 
en réduisant par dix les émissions de CO2
par rapport à une dalle béton. Cette palette 
réduite, locale et 100 % recyclable illustre 

↑ Fenêtres vertes, portes bleues combinées avec des 
éléments porteurs en bois et des surfaces blanches : 
la palette chromatique est marquante à Guggach. 
Photo : Philip Heckhausen

↓ Dans le projet Hortus, le bois, associé à d’autres matériaux renouvelables tels que l’argile, la terre crue ou la cel-
lulose, constitue la base d’un système inédit. Photo : Maris Mezulis

↑ Les deux derniers étages du bâtiment de Guggach 
accueillent des duplex. Photo : Philip Heckhausen
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la volonté du maître d’ouvrage de créer un 
bâtiment véritablement durable, où le bois 
devient non seulement le matériau princi-
pal, mais aussi le vecteur d’une architecture 
régénérative et énergétiquement positive.

Catégorie «Éducation & santé »

Hôpital pédiatrique universitaire, Zurich.

Dans le nouvel hôpital des enfants de Zurich, 
le bois joue un rôle central dans la perception 
et le fonctionnement du bâtiment. Intégré à 

la plupart des façades sous forme de claires-
voies, de poteaux et de balustrades insérés 
dans les trames en béton, il agit comme filtre 
solaire, structure intermédiaire et adoucisse-
ment visuel de l’édifice. Le matériau se pro-
longe à l’intérieur, où il habille le hall et borde 
les cours cylindriques par des dispositifs fins 
et travaillés, servant tour à tour de baldaquin, 
de filtre ou de garde-corps. Les cours les 
plus exposées sont également revêtues 
de lattes de bois, renforçant la luminosité et 
l’atmosphère chaleureuse recherchée par 
Herzog & de Meuron. Par son usage précis 

et multipolaire, le bois contribue à la poro-
sité spatiale du complexe tout en conférant 
à l’hôpital une qualité domestique rare dans 
l’architecture hospitalière.

Catégorie «Loisirs & lifestyle»

Cercle des oiseaux, Lausanne.

Le cercle des oiseaux propose une installa-
tion à destination de la faune, à l’embouchure 
de la Vuachère, attirée par les micro-orga-
nismes charriés par les alluvions de la rivière. 
Le perchoir proposé prolonge le pont tem-
poraire et est accompagné d’une île pour 
accueillir les oiseaux nageurs. La forme 
circulaire de la structure est une analogie 
à la rose des vents. Les oiseaux se plaçant 
toujours le bec au vent peuvent utiliser la 
structure par tout temps.

Catégorie «Architecture d'intérieur»

Transformation maison mitoyenne Gockhausen, 
Dübendorf.

La rénovation d'un lotissement d'Eduard 
Neuenschwander, fortement inspiré par Alvar 
Aalto, s'est concentrée sur une transformation 
complète plutôt que sur la recréation fidèle 
de l'original, tout en préservant les détails 
jugés dignes d'intérêt. Sur le plan technique, 
l'intervention majeure se manifeste par l'in-
troduction d'un escalier aérien en bois aux 
proportions fines, clairement inspiré des 
formes d'Aalto, avec une rampe également 
en bois et une structure métallique ryth-
mique qui sert de module conceptuel pour 
l'ensemble des aménagements intérieurs. 
L'identité matérielle de la nouvelle phase 
repose sur le contraste et la richesse chro-
matique : tandis que le bois est mis en avant 
dans l'escalier, les meubles encastrés utilisent 
des façades en résine synthétique dans une 
composition variée de couleurs discrètes. 
Seules les surfaces horizontales fonction-
nelles (cuisine, tables) et les joints adoptent 
des couleurs vives. Cette superposition de 
textures et de reflets (alternance de façades 
mates et brillantes) est une technique déli-
bérée pour étendre visuellement l'espace 
intérieur de cette petite maison mitoyenne.

Catégorie «Transformation »

Façade de la centrale d'énergie Unterfeld, 
Zoug.

La centrale énergétique d'Unterfeld, élément 
clé du réseau Circulago tirant son énergie du 

↑ Les grands espaces à hauteurs variables sont répar-
tis dans l’édifice de manière inattendue à Binzstrasse. 
Photo: Kuster Frey

↓ La structure bois imprègne l’atmosphère et rythme les espace d'Hortus. Photo : Maris Mezulis

↑ Les cours sont rondes et ponctuées de végétation à 
l'hôpital de Zurich. Photo : Maris Mezulis
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lac de Zoug, est définie par une technique 
de façade innovante qui lie l'architecture au 
cycle naturel de l'eau. Loin de la simple effi-
cacité pragmatique, l'enveloppe du bâtiment 
a été conçue comme un « rocher artificiel » 
intégrant l'infrastructure à son environne-
ment. La façade spatiale est réalisée à partir 
de panneaux Eternit décalés, choisis pour 
leur surface particulièrement importante 
et leur géométrie inclinée. Cette technique 
constructive permet un double cycle de l'eau 
visible : l'eau de pluie s'écoule du toit sur ces 
panneaux, irrigue les bacs à plantes intégrés 
aux espaces intermédiaires. 

Catégorie «Lifetime 
Achievement Award»

Kaschka Knapkiewicz & Axel Fickert.

Kaschka Knapkiewicz et Axel Fickert 
comptent depuis plusieurs décennies parmi 
les figures majeures de l’architecture en 
Suisse. Leur travail se distingue par une 
profonde réflexion sur l’histoire de l’architec-
ture et les références urbaines. L’influence 
d’Aldo Rossi et de Colin Rowe se lit encore 
aujourd’hui dans leur conception de la ville 
et de l’architecture. Centrale dans leur pen-
sée est l’idée que l’architecture n’est pas 
un objet isolé, mais qu’elle s’inscrit dans un 
ensemble plus vaste. Leurs projets créent 

ainsi des espaces expressifs, ancrés dans 
leur contexte, offrant des lieux d’identification 
et de convivialité.Leurs réalisations récentes 
couvrent un large spectre, allant des loge-
ments intergénérationnels en cluster aux 
interventions urbaines complexes.

Catégorie «Next Generation »

Hétérotopies 95200, EPFL, Lausanne.

Le studio de projet a eu lieu au semestre de 
printemps 2025, dans le cadre de la chaire 
TEXAS. Il s’agit d’une critique architecturale 
et politique du renouvellement urbain en 
se concentrant sur le grand ensemble de 
Sarcelles (complexe situé dans le nord du 
Grand Paris). Sur le plan technique, l'approche 
défend une stratégie de transformation 
et d'amplification typologique radicale, en 
opposition aux politiques de démolition-re-
construction prônées par l’Agence Nationale 
de la Rénovation Urbaine (ANRU), jugées 
rétrogrades. Cet engagement technique vise 
également à préserver les ressources et à 
célébrer la valeur culturelle du bâti existant, 
soulignant au passage l'enjeu des maté-
riaux : le studio dénonce spécifiquement le 
remplacement des immeubles originaux en 
pierre de taille par des structures en béton 
isolé, un geste considéré comme une haine 
de l'architecture moderne et un gaspillage 

environnemental. L'absence de mention du 
bois met en lumière que le débat matériel se 
focalise ici sur la préservation du système 
constructif lourd existant contre la simplifi-
cation constructive contemporaine.

Catégorie «Prix du public»

Immeuble à usage mixte, Forel (Lavaux).

Le projet superpose des locaux industriels 
organisés sur les deux premiers niveaux et 
deux logements en attique. Un des enjeux 
du projet était de faire fonctionner ces deux 
besoins de manière indépendante, tant au 
niveau des accès qu'au niveau structurel, 
tout en donnant une unité à l'ensemble. Les 
locaux industriels sont accessibles directe-
ment de l’extérieur, tandis qu'un ascenseur 
en façade nord donne accès aux apparte-
ments qui disposent également d’escaliers 
extérieurs. Les deux premiers niveaux ont 
été réalisés en béton armé tandis que les 
appartements sont en ossature bois. L'autre 
enjeux du projet était l'intégration dans un 
contexte à la fois industriel et agricole. Cela 
a été obtenu par le choix des matériaux et 
des couleurs qui cherchent à dialoguer avec 
les bâtiments alentours. ■

↑ Rénovation de Dübendorf dans un esprit contemporain entre couleurs sombres et vives. Photo : afgh Architekten ↑ Les formes et proportions des chambres et des salles 
de consultation génèrent une atmosphère agréable 
(hôpital pédiatrique). Photo : Maris Mezulis

↑ Le bâtiment dans son ensemble transmet un sentiment 
d’apaisement (hôpital pédiatrique). Photo: Maris Mezulis
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Les aTeLIers CasaÏ CÉLÈBrenT 
165 ans de saVoIr-FaIre dans 

Le BoIs aVeC Un noUVeaU BÂTIMenT
Texte et photos: Ateliers Casaï

L’année 2025 marque un triple jalon pour les Ateliers Casaï : 165 ans d’histoire industrielle et 
artisanale genevoise, 30 ans de direction sous l’impulsion de Thierry Ravagnani, et l’inauguration 

d’un atelier à la pointe de l’innovation à Vernier (GE). Symbole de cette dynamique, l’arrivée 
d’un robot ultra-performant de dernière génération, unique dans le canton, illustre la volonté 

de l’entreprise d’ouvrir de nouvelles perspectives. 

165 ans d’artisanat genevois et 30 ans 
sous la conduite de Thierry Ravagnani 

Fondés en 1860 par la famille Casaï, dont 
Louis Casaï, conseiller d’État genevois ayant 
contribué à de grands chantiers cantonaux 
comme l’aéroport de Genève et la zone indus-
trielle La Praille-Acacias, les Ateliers Casaï 
emploient aujourd’hui 60 collaborateurs. 

Charpentiers, menuisiers, dessinateurs et 
apprentis perpétuent un savoir-faire qui a 
marqué le patrimoine architectural genevois 
et suisse, avec des réalisations embléma-
tiques telles que : la Genève Arena, des tra-
vaux de rénovation sur la Cathédrale Saint-
Pierre ou la piste du Vélodrome au Vernet, 
sans oublier la flèche de la Cathédrale de 
Lausanne.

Un nouveau bâtiment exemplaire  
à Vernier 

Les Ateliers Casaï s’installent à Vernier 
dans un bâtiment rénové propriété de la 
Fondation pour les Terrains Industriels (FTI), 
une rénovation certifiée Haute Performance 
Énergétique. Après 65 années à Lancy, 
l’entreprise prend ses quartiers dans près 
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de 1100 m² d’ateliers, pensés pour accom-
pagner son développement. Entièrement 
rénové selon les normes les plus récentes, 
le bâtiment est autonome en énergie grâce 
à son système de pellets et reflète sa 
démarche responsable. «Nous sommes fiers 
de cette première rénovation majeure dans 
notre parc bâti, certifiée Haute Performance 
Énergétique, qui concrétise la voie que 
nous voulons suivre : développer un parc 
immobilier durable, responsable et tourné 
vers l’avenir » souligne Guillaume Massard, 
directeur général de la FTI. 

«Invictus»: un robot unique 
dans le canton 

La recrue de l’année : « Invictus », un robot 
high-tech de taille de charpente unique à 
Genève. Véritable prouesse technologique, il 
travaille en six axes pour produire des pièces 
aux formes très complexes, alliant précision 
millimétrique et rapidité d’exécution. Cet inves-
tissement, c’est un pari sur l’avenir. Grâce à 
«Invictus», les Ateliers Casaï prévoient d’aug-
menter leur effectif de 10% d’ici la fin de l’an-
née, confirmant que l’innovation soutient ici la 

création d’emplois. Avec ce robot, tout devient 
plus simple : « Avant, pour tailler une char-
pente complexe, il fallait trois jours et quatre 
hommes, avec des gestes lourds et pénibles. 
Aujourd’hui, avec le robot, on gagne en temps 
et en précision. Cela remet le bois au premier 
plan, valorise les ressources locales, crée des 
emplois et ouvre de nouvelles opportunités 
pour la construction de bâtiments durables», 
explique Thierry Ravagnani. 

Des projets Casaï 100% bois suisse 

L’entreprise utilise exclusivement du bois 
suisse pour tous ses projets, un parti pris 
qui contribue à soutenir l’économie locale 
et à réduire l’empreinte carbone par rap-
port au béton ou à l’acier. «Le bois local est 
une ressource précieuse pour la construc-
tion de demain : il réduit notre empreinte 
carbone, valorise nos forêts et crée des 
emplois ici, à Genève », affirme et conclut 
Thierry Ravagnani. ■

PUBLICITÉ

aweso.ch

  
Swiss 
Quality 
since 1929

Systèmes d’étagères et 
d’agencement

4950 Huttwil, Tel. 062 959 77 88  Fax 062 959 77 78

www.profilbois.ch

Profilés en bois massif
Toutes les formes & couleurs au choix
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DeS SUrFaceS QUi ont
DU caractÈre

Formex AG vient de présenter  
sa nouvelle collection, ainsi que  

des classiques revisités

Lors du salon Holzmesse de Bâle, Formex 
AG a présenté son vaste assortiment dans 
un «village Formex». Ce stand est devenu un 
point de rencontre pour les professionnels 
de la menuiserie, de l’aménagement intérieur 
et de l’architecture – avec des nouveautés 
pratiques et un message clair : optimiser 
l’existant et innover avec une véritable va-
leur ajoutée.

La nouvelle collection et l’actualisation des 
classiques éprouvés étaient au centre de la 
présentation. «Notre objectif est de dévelop-
per des matériaux convaincants tant sur le 
plan esthétique que fonctionnel, répondant 
aux exigences du quotidien en menuise-
rie », explique Pierre Ruthmann, directeur 
des ventes.

Des matériaux à valeur ajoutée –  
naturel, fonctionnel et design

Un accent fort a été mis sur des matériaux 
durables et résistants. La nouvelle collec-
tion de linoléum a suscité un vif intérêt : ma-
tières premières naturelles, palette moderne, 
grande résistance et toucher agréable. Le 
Linoleum connaît une renaissance comme 
surface polyvalente et respectueuse des 
ressources.

Les gammes Duplex Plus et Duplex Premium 
ont été entièrement révisées. Leur structure 
multicouche offre davantage de stabilité et 
est idéale pour des applications exigeantes 
où qualité et précision sont essentielles.

Dans le domaine des panneaux compacts 
et plans de travail, Formex a redéfini son as-
sortiment. Inspirés de la nature, les nouveaux 
décors allient robustesse et esthétique. Les 
aspects pierre apportent une apparence haut 
de gamme et durable, parfaitement adaptée 
à la cuisine et à la salle de bain.

Au printemps, Formex a lancé les panneaux 
pour fond de niche. Au salon, il a été présenté 
comment les combiner harmonieusement 
avec les décors des autres collections, offrant 

des solutions cohérentes et fonctionnelles 
provenant de Formex.

La gamme Crystal Deep Mat a été élargie. 
Son concept : surfaces mates avec un effet 
de profondeur inédit grâce au stratifié en 
verre et à un léger éclat métallique. Une so-
lution idéale pour des applications haut de 
gamme où le design et le toucher priment.

Les décors Acrylux Plus et Brillant glacé 
premium conservent leur clarté et leur bril-
lance, complétés par des nouveautés ciblées. 
Leur stabilité de couleur, leur résistance aux 
rayures et leur facilité d’entretien restent des 
atouts essentiels.

La gamme Supermatt n’a pas été élargie, 
mais de nouvelles options Rondino ont été 
ajoutées. Ces variantes arrondies créent 

des transitions douces et des solutions de 
chants harmonieuses – un plus pour le de-
sign et la mise en œuvre.

Les décors Xilowood, intégrés à l’offre de For-
mex depuis 2024, séduisent par leur finesse 
de lignes, leur structure bois naturelle et leur 
chaleur authentique. Polyvalents, ils offrent 
une solution élégante pour l’aménagement 
intérieur et la menuiserie haut de gamme.

Planification numérique avec  
le configurateur Multi-Composites

Autre moment fort : la présentation du confi-
gurateur Multi-Composites. Cet outil numé-
rique permet de composer facilement des 
combinaisons parmi plus de 350 décors, 
apportant un support dans la conception de 
projets avec une flexibilité maximale.
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Un regard vers l’avenir

En janvier la version élargie de la collection 
Deluxe sera lancée. Formex poursuit ainsi 
l’amélioration continue de ses gammes et 
l’introduction d’innovations pratiques. «Nous 
développons nos collections de manière co-
hérente, en nous adaptant constamment aux 
exigences du design et de la fabrication », 
souligne Pierre Ruthmann.

Avec son exposition à la Holzmesse, Formex 
AG a démontré comment innovation, design 
et proximité avec l’artisanat se complètent. 
Les nouvelles collections offrent une large 
palette de matériaux haut de gamme et 
combinables – du plan de travail robuste 
aux outils numériques. Formex reste un par-
tenaire fiable pour des solutions créatives, 
fonctionnelles et durables. ■

Pour de plus amples informations :

FORMEX AG
Grüngenstrasse 19
4416 Bubendorf
T +41 61 935 22 11
info@formex.ch
www.formex.ch 

¾

¾

¾

¾

20-21 IDB 2025-12 Publireportage Formex.indd   21 09.12.25   14:26



iDB 12

22

Formation

CHAMPIONNAT SUISSE 
CHARPENTIER·ÈRE·S 2026: 

INSCRIVEZ-VOUS! 
Texte et visuel : FRECEM

Le National Team, en collaboration avec Holzbau Schweiz et la FRECEM, organise le traditionnel 
championnat suisse des charpentier·ère·s. L’occasion parfaite pour les 20 ans et moins de mettre 

à l’épreuve leur talent et leur motivation à gagner.

Le résultat de Jules Honoré aux SwissSkills de 
cette année 2025 prouve que les Romands 
ne sont pas à la traîne et bien au contraire !  
Cette compétition nationale est une chance 
unique de se mesurer et d’échanger entre 
jeunes professionnels suisses de la charpen-
terie. Les 3 premiers entreront dans l’équipe 
nationale et auront la possibilité de se qualifier 
pour les EuroSkills et/ou les WorldSkills! C’est 
une chance unique de pouvoir faire le tour 
du monde pour montrer notre savoir-faire. 
Pour pouvoir y participer, le lien d’inscription 

est disponible sur le site de la FRECEM, ainsi 
que par le biais des écoles et des entre-
prises : https://www.frecem.ch/concours/
championnats-suisses-des-charpentiers/

Des anciens candidats font cet automne des 
visites de classes de 3e en Suisse romande 
pour faire la promotion du championnat 
suisse. C’est l’occasion pour toutes et tous de 
poser des questions et d’avoir le ressenti des 
expériences vécues. Les inscriptions seront 
closes le 6 février 2026, suivra pour cette 

occasion une première rencontre romande 
lors d’une journée introductive le samedi 7 
février au centre de formation de Villaz-St-
Pierre (FR). Cette journée de répétition sera 
dirigée par Elias Gogniat qui avait participé 
aux WorldSkills de Bâle en 2022. Puis, tous 
les candidat·e·s charpentier·ère·s suisses se 
retrouveront pour une suite d’entraînements 
et la qualification pour les SwissSkills, dont 
le lieu et la date reste à fixer. 

Conditions d’admission :
� Année 2006 et plus jeune
� Être Charpentier-ère CFC (en formation 

ou terminé)
� Motivation et disposition.

Dates importantes en 2026 :
� Fin des inscriptions – 6 février 2026
� 7 février - Ronde romande à Villaz-St-Pierre
� 28 février - Info et 1er entraînement à 

Lenzburg
� 21 mars - 2e entraînement à Lenzburg
� 18 avril - 3e entraînement à Lenzburg
� 23 mai – Sélection à Lenzburg
� 30 mai - 4e entraînement chez Festool 

Dietikon
� 4 juillet - Dernier entraînement à Lenzburg
� Date et lieu à définir - SwissSkills ■

↑ Jules Honoré aux SwissSkills à Berne en 2025 durant lesquels il s’est classé 2e suisse ! Depuis, il fait partie de 
l’équipe nationale de charpenterie.
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Formation et carriÈre 
DanS LeS mÉtierS DU BoiS

Texte: FRECEM – Photo: www.shutterstock.com

Calendrier des formations et des examens pour les mois à venir. 
Les informations complètes et délais sont disponibles sur le site internet de la FRECEM.

Dates importantes pour les mois prochains

Les prochaines dates d’inscription

Examen MOD GM Gestion de mandat 
Date d’examen: 22 janvier 2026
Lieux de l’examen: Tolochenaz | Martigny | 
Colombier-Delémont 
Délai d’inscription: clôturé 
Frais d’inscription: CHF 3’220.-

Examen MOD GF Gestion de la formation
Date d’examen : 11 juin 2026
Lieu de l’examen : Bulle
Délai d’inscription : 28 février 2026
Frais d’inscription : CHF 2’630.–

Examen MOD GR Gestion de la réalisation
Examen écrit : 11 juin 2026  
Examen pratique : Dates à définir
Lieux de l’examen : Bulle et Villaz-St-Pierre 
Délai d’inscription : 28 février 2026
Frais d’inscription : CHF 5’300.–

Examen MOD GP Gestion de projet
Date remise du sujet Travail de projet:  
6 mars 2026
Date validation du sujet : 25 mars 2026
Date remise du Travail de projet :  
24 juin 2026
Frais d’inscription : CHF 1’650.– 

Examen CPROJ Chef de projet/
Examens oraux (défense  
du travail de projet) : 28 septembre  
et 29 septembre 2026
Examens écrits : 30 septembre et  
1er octobre 2026
Lieu de l’examen : Tolochenaz
Délai d’inscription : 30 juin 2026
Frais d’inscription : CHF 2’200.– 

Examen CECH – Session pour les répétants
Dates d’examens: 1er au 2 septembre 2026
Lieu de l’examen : Sursee 
Délai d’inscription : 4 mois avant
Frais d’inscription : CHF 950.–

Examen CMCH
Dates des examens : 19 octobre  
au 22 octobre 2026
Lieu de l’examen : Tolochenaz 
Délai d’inscription : 4 mois avant
Frais d’inscription : CHF 1’500.–

Dernière publication
Des changements de dates ou de lieux pouvant survenir, notre site internet 
garantit des informations à jour. Afin d’éviter toute confusion, la rédaction IDB 
a pris la décision de supprimer cette rubrique dès janvier 2026.

Examen MCH
Examens écrits : 26 au 27 octobre 2026
Examens oraux : 23 au 25 novembre 2026
Lieu des examens : Sursee
Délai d’inscription : 4 mois avant  
les examens
Frais d’inscription : CHF 1’800.–
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Bonnes adresses

 MaTÉrIaUX | ProdUITs FInIs | seMI FInIs

 BoIs eT PLaCaGes

BOX-MANUFAKTUR
Konstanzerstrasse 58
8274 Tägerwilen
T 071 666 71 22
info@boxmanufaktur.ch | www.boxmanufaktur.ch

BOIS RIL SA
Imprégnation et commerce de bois
Pra Charbon 44 | 1614 Granges Veveyse
T 021 908 08 58
contact@bois-ril.ch | www.bois-ril.ch

BOISSEC SA
Route de Reculan 1B | 1030 Bussigny
T 021 706 44 55 | F 021 706 44 66
info@boissec.ch | www.boissec.ch

BUSER MATÉRIAUX SA
Rue de l’Ancienne Pointe 12 | CP 112 | 1920 Martigny
T 027 721 71 46 | info@busermat.ch
Z. I. L’Epine 1 | 1868 Collombey | T 024 472 16 16 |  
collombey@busermat.ch
www.busermateriaux.ch

HG COMMERCIALE PISOLI BOIS
ZI La Plaine B | Route de la Venoge
1302 Vufflens-la-Ville | T 021 631 14 90
F 021 631 14 91 | hgc.vufflens@hgc.ch | www.hgc.ch

Votre partenaire compétent
Ihr zuverlässiger Partner

HOLZ MICHEL AG | Dicki 193 i
3415 Hasle b. Burgdorf | T 034 461 57 57
info@holzmichel.ch | www.holzmichel.ch

TÜRENFABRIK SAFENWIL AG
Kanalstrasse 14 | 5745 Safenwil AG
T 056 622 17 77 | F 056 622 81 33
info@tuerenfabrik.ch
www.tuerenfabrik.ch

 BoIs IMPrÉGnÉs en aUToCLaVe

GROUPE CORBAT GLOVELIER SA
Industrie du bois, scierie
Rue de la Gare 28 | 2855 Glovelier 
T 032 427 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

 BoIs LaMeLLÉ-CoLLÉ

A. FOURNIER EXPL. SA

Constructions en bois | Bureau d’étude
1950 Sion | T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch | www.fourniercharpente.ch

BEST WOOD SCHNEIDER GMBH
BLC / DUO / Dalles BLC-CLT / Caissons CLT-BOX
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten
T 071 918 79 79 | F 071 918 79 78
info@schneider-holz.com
www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
079 637 50 20
info@schneider-holz.com

ROTH BURGDORF AG
Buchmattstrasse 39 
3400 Burgdorf
T 034 429 20 20
F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch 
www.rothburgdorf.ch

SCHILLIGER HOLZ AG
Haltikon 33
6403 Küssnacht am Rigi
T 041 854 08 00
F 041 854 08 01
info@schilliger.ch | www.schilliger.ch

SAMVAZ SA
Bois de construction, carrelets phoniques
Pra de Plan 25
1618 Châtel-St-Denis
T 021 948 34 34
F 021 948 34 35
info@samvaz.ch
www.samvaz.ch

 BoIs MassIFs

Scierie et commerce du bois - Import et Export 
CP 166 - 2024 St-Aubin (NE)

Rue de la Reusière 20 - CP 166 - 2024 St-Aubin (NE)
Tél. 032 836 29 29 - www.burgat.ch

• Tous bois de construction • Bois d’aménagements extérieurs
• Bois de feu - bois déchiqueté • Imprégnation - étuvage - séchage
• Sciage à façon • Menuiserie résineux et bois dursBURGAT SA

Scierie Industrie et commerce de bois
Rue de la Reusière 20
2024 Saint-Aubin
T 032 836 29 29
F 032 836 29 19
info@burgat.ch
www.burgat.ch

GROUPE CORBAT VENDLINCOURT SA
Industrie du Bois
2943 Vendlincourt 
T 032 474 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

DUTOIT SA | Scierie, commerce de bois
Rue de l’Industrie 10 
1373 Chavornay
T 024 441 12 14 
admin@scierie-dutoit.ch
www.scierie-dutoit.ch

 CaIsserIe IndUsTrIeLLe

MICHEL RANDIN SA
Rue des Artisans 18 | ZA Les Ussières
1088 Ropraz | T 021 653 20 35
F 021 653 20 50
michelrandin@randincharpente.ch
www.randincharpente.ch

 CHarPenTes

GROUPE VOLET SA
Route Industrielle 1 | 1806 Saint-Légier
T 021 926 85 85 | F 021 926 85 86
info@volet.ch | www.groupe-volet.ch

GRAZ SA CONSTRUCTIONS BOIS
ZI. Budron H 15 
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04F 021 653 49 03
info@grazsa.ch |  www.grazsa.ch

LOUIS GENEVE SA
7-9, Ch. de la Verseuse | 1219 Le Lignon
T 022 757 17 06 | F 022 757 43 92
l.geneve@construction-bois.ch

MICHOUD SA
Route de la Montaneire 7
1464 Chavannes-le-Chêne
T 077 401 10 75
info@michoudsa.ch
www.michoudsa.ch 

ConsTrUCTIon d’esCaLIers

ATELIER PASCHE & DUBATH SA
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7 | 1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

DÉNÉRIAZ CONSTRUCTION BOIS SA
Rte de Riddes 101 | 1950 Sion
T 027 203 35 91 | F 027 203 35 42 
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

ESCALIERS MAURON
Rte de Corserey 22 | 1746 Prez-vers-Noréaz
T 026 470 12 15
info@escaliers-mauron.ch
www.escaliers-mauron.ch

CorIan©

AGENCEMENT LEDERMANN SA
Fabricant agréé Corian©
Ch. des Fayards 7 | 1032 Romanel-sur-Lausanne
T 021 644 38 38 | F 021 644 38 39
info@ledermann-sa.ch | www.ledermann-sa.ch

albert seppey & fils sa    |    1987 hérémence    |    tél. 027 281 12 08

ALBERT SEPPEY & FILS SA
Menuiserie-agencement
Fabricant agréé Corian®

1987 Hérémence
T 027 281 12 08 | F 027 281 18 71
info@seppey-sa.ch | www.seppey-sa.ch

dIsTrIBUTIon arLIanTM | rICHLITe®

sTaron®

STUDER HANDELS AG
Harbirbenweg 1 | 8181 Höri
T 044 823 18 80 | info@studerhandels.ch
www.studerhandels.ch

 FenÊTres anTI-FeU

Fabrique de fenêtres bois, bois-métal,  
PVC, anti-feu
Entre-Deux-Bolles 3
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28 | F 032 865 12 28
buchs-freres@bluewin.ch
www.buchs-freres.ch

Fenêtre EI30 et EI60 en sapin-mélèze-chêne
Porte extérieure EI30 pleine ou vitrée en système 
bois ou bois-métal  
fabriquant partenaire FeuerSchutz Team
21, avenue des Platanes | 3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch | www.t-z.ch

VERALUBOIS SA
Fenêtres coupe-feu certifiées EI30
en bois et bois-alu
Z. I. du Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch | www.veralubois.ch

 FenÊTres

DÉLÈZE FRÈRES SÀRL
Fabrique de fenêtres bois, bois-métal, PVC
Rue de la Drague 23 | 1950 Sion
T 027 322 94 54 | F 027 322 02 09
info@delezefreres.ch | www.delezefreres.ch

EGOKIEFER SA
Fenêtres et portes d'entrées  
PVC | PVC-Alu | Bois | Bois-Alu 
Route du Pré-du-Bruit 1 
1844 Villeneuve 
T 021 967 08 00
wv-romandie@egokiefer.ch  
www.egokiefer.ch
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FACO Systeme AG 
Fournisseurs de systèmes bois-métal 
Werkstrasse 20 
3250 Lyss 
T 032 387 16 66 
info@faco-ag.ch 
www.faco-ag.ch
Conseil et vente pour la Suisse romande :
Laurent Lebet
N 079 605 65 24
l.lebet@faco-ag.ch

«La bonne adresse pour vos fenêtres»
Fenêtres et portes d’entrée
Bois | Bois-métal | PVC | Aluminium
T 024 468 10 24 | info@fenetres-ecoplus.ch
www.fenetres-ecoplus.ch

FFF | ASSOCIATION SUISSE  
DES FENÊTRES ET FAÇAD
Ringstrasse 15 | 4600 Olten
T 044 872 70 10 | P 079 939 28 05
info@fff.ch | www.fff.ch/fr

GINDRAUX FENÊTRES SA
Entreprise familiale depuis 1907
Fabrication et pose de fenêtres, portes et façades  
en bois, bois-métal, PVC
Neuchâtel | info@gindraux.ch | 032 555 26 80
Vaud | lausanne@gindraux.ch | 021 555 26 50
Genève | geneve@gindraux.ch | 022 555 26 40
www.gindraux.ch

GUTKNECHT SA
Fabriques de fenêtres et menuiserie
Ch. des Essperis 1
1470 Estavayer-le-Lac
T 026 663 93 93
F 026 663 39 46
info@gutknecht-sa.ch
www.gutknecht-sa.ch

MENUISERIE MICHELLOD SA
Z. I. Les Ilettes
CP 166 | 1870 Monthey 1
Tél. 024 475 71 31
Fax 024 475 71 39
info@michellod-menuiserie.ch
www.michellod-menuiserie.ch

SOCIÉTÉ TECHNIQUE SA
Fabriquant de fenêtres bois-métal, PVC, porte EI30
Rue de la Gare 13 | 2074 Marin-Epagnier
Av. Charles-Naine 1 | 2300 La Chaux-de-Fonds
Tél. 032 722 62 62
www.societe-technique.ch

Fenêtre coulissante motorisée, basculante, guillotine, 
pivotante sur axe horizontale ou verticale, monument 
historique, ouvrant à l’italienne, anti-feu, cintrée en bois, 
bois-métal, Pollux, Structural affleuré à la façade
21, avenue des Platanes
3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch
www.t-z.ch

VERALUBOIS SA
Z. I. Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch
www.veralubois.ch

FenÊTres PVC

FENÊTRES PORTES VÉRANDAS
DAFE PLAST SA
Bureaux- Stock
Rte de l’Industrie 38 
1615 Bossonnens (FR)
DAFE PLAST SA
Showroom
Rte de Salavaux 43 
1595 Faoug (VD)
T 026 925 99 55
info@dafeplast.ch | www.dafeplast.ch

DOMOFEN SA
Rue Sedrac 11 | 2950 Courgenay
T 032 471 33 00 | F 032 471 32 18
info@domofen.ch | www.domofen.ch

FINSTRAL SUISSE SA
Rte d’Oron 17a
1041 Poliez-Pittet
T 021 886 12 30 | F 021 886 12 31
finstral@finergie.ch | www.finstral.ch

MD DIFFUSION.CH Sàrl
Avenue des Champs-Montants 10b - CH-2074 Marin

T +41 (0)32 727 19 19 - F +41 (0)32 727 19 10 - www.mddi�usion.ch - info@mddi�usion.ch - N° TVA CHE-101-616.322

ENTÊTE A4 RECTO

Fenêtres-portes-moustiquaires
Avenue des Champs-Montants 10b
2074 Marin
T 032 727 19 19 
F 032 727 19 10
info@mddiffusion.ch
www.mddiffusion.ch

VERALUPLAST SA
Z. I. Moulin du Choc B
CH-1122 Romanel-sur-Morges
T +41(0)21 869 99 70
F +41(0)21 869 99 74
info@veraluplast.ch
www.veraluplast.ch

ZURBUCHEN FRÈRES SA
Z. I. Le Marais 4
1312 Eclépens
Tél. 021 866 06 40
Fax 021 866 06 48
info@zurbuchensa.ch | www.zurbuchensa.ch

dIsTrIBUTIon HIMaCs

KLÄUSLER ACRYLSTEIN AG
Hardstrasse 10
8303 Bassersdorf
T 044 825 31 79
F 044 825 39 77
www.himacs.ch
info@himacs.ch

 HUIsserIes

KELLER ZARGEN SA
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 052 368 56 00
F 052 368 56 50
M 079 384 71 59
info@kellerzargen.ch
www.kellerzargen.ch

 IsoLaTIons

BEST WOOD SCHNEIDER GMBH
Isolations en fibre de bois/systèmes de façade à 
crépir/systèmes d’étanchéité de toiture
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten TG
T +41 71 918 79 79 | F +41 71 918 79 78
info@schneider-holz.com
www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
079 637 50 20 | info@schneider-holz.com

ISOTOSI SA
Marchand spécialisé pour toitures,  
façades et terrasses depuis 1982
Rue du Manège 3
Ile Falcon | 3960 Sierre 
T 027 452 22 00
www.isotosi.ch

SAGER SA | ISOLATIONS
Dornhügelstrasse 10 | 5724 Dürrenäsch
T +41 62 767 87 87 | F +41 62 767 87 80
info@sager.ch | www.sager.ch

JoInTs d’ÉTanCHÉITÉ

HANNO (SCHWEIZ) AG
Gewerbestrasse 10
CH-4450 Sissach
T 061 973 86 02 | F 061 973 86 03
www.hanno.ch
Votre conseiller en Suisse romande:
Christophe Mercier
076 364 52 77
christophe.mercier@hanno.ch

MK-DICHTUNGS AG0
Profilé de caoutchouc et matières synthétiques
Grenzweg 3
CH-5726 Unterkulm
T 062 768 70 80
F 062 768 70 81
www.pœsia.ch
mk-ag@pœsia-gruppe.ch
shop. mk-dichtungen. ch

 PorTes FInIes

HERHOLZ AG
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 056 484 60 00
F 056 484 60 60
mail@herholz.ch
www.herholz.ch

TÜRENFABRIK SAFENWIL AG
Kanalstrasse 14
5745 Safenwil
T 056 622 17 77
F 056 622 81 33
info@tuerenfabrik.ch 
www.tuerenfabrik.ch

 ProdUITs eXTÉrIeUrs
 IMPrÉGnaTIons | LasUres

STEMMER SA
Route de Brent 3 | 1816 Chailly-Montreux
T 021 964 12 21 | F 021 964 45 19
info@stemmersa.ch 
www.stemmersa.ch

reVÊTeMenT InTÉrIeUr eT eXTÉrIeUr

ALPIN MASSIVHOLZ AG
Lames de façade / Lames de terrasse 
Lames intérieur / Plancher massi
Aufeldstrasse 9
Untersiggenthal
5300 Turgi
T 056 424 24 14
F 056 424 24 28
alpin@alpin-massivholz.ch
www.alpin-massivholz.ch

 ConsTrUCTIons en BoIs

TaILLe de CHarPenTe

Entre-deux-Bolles 3 
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28
roger@buchs-freres.ch 
gael@buchs-freres.ch CHARPENTERIE SA

UNE SOLUTION COMPLÈTE
POUR TOUS VOS PROJETS

TAILLÉS  SUR-MESURE
Charpente / Couverture pour tous types

de construction
Étude de projets / plans virtuels
Taillage de vos projets sur CNC

Rénovation, création, façade, isolation
Menuiserie / rénovation intérieur

Bois Suisse et régional

DÉNÉRIAZ CONSTRUCTION BOIS SA
Rte de Riddes 101
1950 Sion
T 027 203 35 91
F 027 203 35 42 
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

ROTH BURGDORF AG
Buchmattstrasse 39
3400 Burgdorf
T 034 429 20 20 | F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch | www.rothburgdorf.ch

24-27 IDB 2025-12 Bonnes adresses.indd   25 10.12.25   07:27



26

iDB 12 Bonnes adresses

TaILLe de CHarPenTe CnC K3

A. FOURNIER EXPL. SA

Constructions en bois
Bureau d’étude
1950 Sion
T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch
www.fourniercharpente.ch

GRAZ SA CONSTRUCTIONS BOIS
ZI. Budron H 15
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04 | F 021 653 49 03
info@grazsa.ch | www.grazsa.ch

 TaILLe de CHarPenTe
eT esCaLIers CnC

ATELIER PASCHE & DUBATH SA
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7
1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

ISOFUTUR SA
Entreprise totale, menuiserie-charpente- 
ferblanterie-couverture
Champ Paccot 4 | 1627 Vaulruz
T 026 912 26 46 | F 026 912 03 65
info@isofutur.ch | www.isofutur.ch

 Verre

aCILUX® | FLoaTLUX® | GaLVodeCo® | 
GaLVoLaM® GrId | GaLVoBoard®-Led
eT CLeansHoWer®

GALVOLUX SA
Technique du verre et du miroir
Via Strecce 1 | 6934 Bioggio
T 091 610 55 11 | F 091 610 55 22
info@galvolux.com | www.galvolux.com

SAVOY VERRE
Route de l'Industrie 3 | 1072 Forel (Lavaux)
T 021 946 07 70
Info@savoy-verre.ch | www.savoy-verre.ch

 FerreMenTs | QUInCaILLerIe
eLeMenTs PoUr MeUBLes

 FerreMenTs | QUInCaILLerIe

HASLER + CO SA
Route de Porrentruy 33 | 2800 Delémont
T 032 421 09 09
Route de Noyeraya 20 | 1870 Monthey
T 024 473 61 10 | info@hasler.ch | www.hasler.ch

HÄFELE SUISSE SA
Route de Prilly 21 | 1023 Crissier
T +41 (0)21 632 81 81
vente@haefele.ch | www.haefele.ch

H. SCHNEUWLY SA
Faubourg du Jura 1 | 2502 Bienne
T 032 322 49 39 | F 032 322 31 45
info@hsbbiel.ch | www. hsbbiel.ch

IMMER AG
Bureau suisse-romande
T 026 341 01 70 | romandie@immerag.ch
www.immerag.ch
Responsable Charpente
Marcel Trachsel
T 079 435 70 48 | mtrachsel@immerag.ch
Responsable Menuiserie
Pierre Rody
T 026 341 01 10 | prody@immerag.ch

JOGGI AG
Friedhofweg 4
3280 Morat
T 026 672 96 96
joggi@joggi.ch
www.joggi.ch

KOCH GROUP AG
Ch. des Mosseires 71
1630 Bulle
T 026 919 40 00
F 026 919 40 01
bulle@koch.ch
www.koch.ch

OPO OESCHGER SA
Ch. de Longemarlaz 6 | 1023 Crissier
T 021 632 82 32 | F 0848 802 077
crissier@opo.ch | www.opo.ch

QUINCA SA
Ferrements-visserie-outillage-sécurité
Pré-Monsieur 1 | 2942 Alle
T 032 625 20 00 | F 032 625 20 01
Info@quinca.ch | www.quinca.ch
Shop: www.shop-quinca.ch

SFS GROUP SCHWEIZ AG
Construction & Bois | Z. I. Champ Cheval 1
1530 Payerne | T 0848 800 551
construction-bois@sfs.ch | www.sfs.ch

WERK14 SA
Espagnolettes et fabrications spéciales
Fabrikstrasse 14
3455 Grünen
T 034 432 41 11
beschlaege@werk14.ch
www.werk14.ch

 MaTerIeL asseMBLaGe | FInITIons

adHÉsIFs eT CoLLes

JOWAT SWISS AG
Schiltwaldstrasse 33 | 6033 Buchrain (LU) Schweiz
T +41 (0)41 445 11 11 | F +41 (0)41 440 23 46
info@jowat.ch | www.jowat.ch

PERMAPACK AG
Construction
Reitbahnstrasse 51 | 9401 Rorschach
T +41 71 844 12 12 
bau@permapack.ch | www.permapack.ch

asseMBLaGe | rÉnoVaTIon
renForCeMenT

RENOANTIC SA
Chemin des Mosseires 65 | CP | 1630 Bulle
T 021 944 02 54 | info@renoantic.ch | www.renoantic.ch

ÉQUIPeMenTs PoUr VernIs

SA

DIMATEC SA
Pistolets et pompes Airless / Air-mixte
Chemin de la Verseuse 3
1219 Aïre – Genève
T 022 796 44 44
F 022 796 66 30
info@dimatec.ch
www.dimatec.ch

 MaCHInes | oUTILs | eQUIPeMenTs

aBrasIFs

KÜNDIG ABRASIFS SA
Hofstrasse 95 | 8620 Wetzikon
T 043 477 30 00 | F 043 477 30 09
info@kuendig.ch | www.kuendig.ch
Votre interlocutrice: Mme Nathalie Chablais
Tél. 079 271 82 48

asPIraTIon CoPeaUX | PeInTUre
 Presse À BrIQUeTTes

HÖCKER POLYTECHNIK SA | Böltschi 5
6023 Rothenburg | www.hœcker-polytechnik.ch
Romuald Choulet | Portable 079 947 69 90
rc@hœcker-polytechnik.ch

INEICHEN AG  |  6294 Ermensee
T 041 919 90 20  |  www.ineichen.ch

Flexibilité, service rapide
MAVENT SA
Pour les déchets de bois:
-Fabrication de ventilateurs et installation d’aspiration, 
matériel robuste, qualité éprouvée, grand stock 
de pièces détachées - Chauffage à bois et solaire
Route de Morat | 1784 Courtepin
T 026 684 04 60 | F 026 684 04 58
info@mavent.ch | www.mavent.ch

 MaCHInes À BoIs | aGenCeMenT
d’aTeLIers | oUTILs

Affûtage, vente et fabrication d’outils 
de coupe toutes marques
ALBERT DESCLOUX SA
Impasse Pra Girard 4 | 1647 Corbières
T 026 915 22 15 | F 026 915 02 15
contact@desclouxsa.ch | ww.desclouxsa.ch

ARTESA SA
Ch. de l’Islettaz 2 | Bâtiment C1
1305 Penthalaz | T 021 811 34 34
F 021 811 34 35 | info@artesa.ch | www.artesa.ch

BIESSE SCHWEIZ GMBH
Luzernerstrasse 26
6294 Ermensee
T 041 399 09 09 | info@biesse.ch
www.biesse.ch

ARTHUR BRÜNDLER AG
Machines, installations d’aspiration, services  
technique de fixation avec Bostitch, financement
75 ans d’expérience
15 techniciens en Suisse
50 000 pièces de rechange
Ronstrasse | 6030 Ebikon / Lucerne
Tél. 041 445 01 20
Fax 041 445 01 30
info@bruendler.ch
www.bruendler.ch

ETIENNE SERVICE & VENTE SARL
Machines à bois et équipements
Rue des Noirettes 32
1227 Carouge GE
T 022 301 16 49 | 079 176 61 64
contact@etienne-sv.ch | www.machines-a-bois.ch

HM-SPOERRI SA
Weieracherstrasse 9 | 8184 Bachenbülach
T 044 872 51 00 | info@hm-spœrri.ch
www.hm-spœrri.ch

HOMAG (SCHWEIZ) AG
Haldenstrasse 5 | 8181 Höri| T 044 872 51 51
F 044 872 51 52 | info-schweiz@homag.com

INEICHEN AG  |  6294 Ermensee
T 041 919 90 20  |  www.ineichen.ch

LEITZ GMBH | LEITZ GMBH
Outils et systèmes d’outils pour le travail  
du bois et du plastique
Hardstrasse 2  | CP 448 | 5600 Lenzburg
T 062 886 39 39 | F 062 886 39 40
kontakt@leitz.org | www.leitz.org
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Fabrication d’outils / systèmes d’outils
LEUCO AG
Neudorfstrasse 69 | CH-9430 St. Margrethen
T 071 747 80 80 | F 071 747 80 74
info@leuco.ch | www.leuco.ch

Affûtage et vente d’outils de 
coupe | Réparations, service 
dépannage machines

NOVELCOUPE SÀRL
Rue des Noirettes 32
1227 Carouge GE
T 022 342 21 84
taillefert@novelcoupe.ch
www.novelcoupe.ch

Outils pour l’usinage de bois massif
Hofstrasse 18181 Höri bei Bülach
T 044 863 75 11 | F 044 863 75 12
www.œrtli.ch | info@œrtli.ch

Outils de coupe et affûtage toutes marques
PG OUTILS | A Vesin 22 | 1483 Vesin
T 079 830 76 56 | F 026 660 12 50
g.pillonel01@bluewin.ch | www.desclouxsa.ch

RABOUD MACHINESBOIS SÀRL
Machines à bois et équipements – neufs  
et d’occasion | Financement possible
Route d’Ursy 10 | 1675 Vauderens
T 076 743 43 93
info@machinesbois.ch
https://machinesbois.ch

WEINIG HOLZ-HER SCHWEIZ AG
Industriestrasse 19
CH-6034 Inwil
T +41 (0)41 449 90 90 | F +41 (0)41 449 90 99
info@weinig-holzher.ch
www.weinig-holzher.ch

MaCHInes de LeVaGe | ManUTenTIon

BERNARD FREI & CIE SA
Vente et location – Manitou – Bobcat – Giant
Rue des Moulins 22
2114 Fleurier
T 032 867 20 20 | F 032 867 20 30
info@bernardfrei.ch| www.bernardfrei.ch

 ÉCLaIraGe | LUMInaIres

ÉCLaIraGe | LUMInaIres

BEAT BUCHER SA
Konstanzerstrasse 58
8274 Tägerwilen
T +41 21 803 71 71
info@bbag.ch
www.bbag.ch

STÖRI LICHT AG
Erlenweg 3  |  8754 Netstal
T 055 654 12 00  |  F 055 654 12 01
info@stoeri-licht.ch  |  www. stoeri-licht.ch

aGenCeMenTs

 CUIsInes | saLLes de BaIns
aGenCeMenTs

FORMEX AG
Décors et faces modernes de cuisine, 
salle de bains, agencement
Grüngenstrasse 19
4416 Bubendorf
T 061 935 22 11
info@formex.ch
www.formex.ch

dIVers | serVICes

 ConseILs TeCHnIQUes eT eXPerTIses

CEDOTEC-LIGNUM
Promotion et conseils techniques pour le bois
En Budron H6 | CP 113
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 652 62 22 | F 021 652 93 41
cedotec@lignum.ch
www.lignum.ch/fr

 MonTaGe en MenUIserIe

DIETSCHE MONTAGEPROFIS AG
Nous assemblons tout. À tout moment et partout.  
l’aménagement intérieur, cuisines, portes, fenêtres 
et façades.
Route du Crochet 14 | 1762 Givisiez
T 058 100 03 70
info@montageprofis.ch
www.montageprofis.ch

TeInTes | VernIs eT CoULeUrs

BOSSHARD-FARBEN AG
Ifangstrasse 97 | 8153 Rümlang /Suisse
T 044 817 74 74
bosshard@bosshard-farben.ch
www.bosshard-farben.ch

VOTTELER AG (ROMANDIE)
Av. des Grandes-Maresches 110 | 1920 Martigny
T 079 293 85 89 | F 024 471 10 18
ch.info@votteler.com | www.votteler.com

STEMMER SA
Route de Brent 3
1816 Chailly-Montreux
T 021 964 12 21
F 021 964 45 19
info@stemmersa.ch
www.stemmersa.ch

WERNER BIERI AG
Kreuzlingerstrasse 79
8590 Romanshorn
T 071 466 09 90
F 071 466 09 99
info@bieriholzlacke.ch | www.bieriholzlacke.ch

LoGICIeL de CFao

CADWORK SA
Solutions logicielles 3D pour la construction,  
la menuiserie et l'agencement,  
de la conception à la production
Route de Montreux 151
1618 Châtet-Saint-Denis
T +41 21 943 00 40
admin@cadwork-04.ch | www.cadwork.com

MW PROGRAMMATION
Distributeur Alphacam et Alphacam Art
2735 Malleray
T 032 491 65 30
sales@mwprog.ch
www.mwprog.ch

SEMA BUREAU BESANCON
SEMA, leader mondial depuis 40 ans, propose  
un logiciel 3D CAO/FAO pour la charpente, 
la construction bois (maisons ossature bois, CLT, 
etc.), la fabrication d'escaliers, et la couverture 
métallique et zinguerie/ferblanterie.
Benjamin Lallement
5 Rue de la Mairie, Espace Saint Leger
F-25360 – Bouclans
T + 33 6 71 55 21 42
benjamin.lallement@sema-soft.com | www.sema-soft.ch

LoGICIeL de FaCTUraTIon eT GesTIon

TRIVISO ERP – TRIVISO SA
Hauptbahnhofstrasse 8
4501 Solothurn
T 032 628 20 80 | F 032 628 20 81
solothurn@triviso.ch | www.triviso.ch

 LoGICIeLs de GesTIon InTÉGrÉs
erP-dao

BORM-INFORMATIK AG
Logiciels ERP-CAD-CAM spécialisés et intégrés
Rue Jean-Prouvé 14
1762 Givisiez
T 041 817 79 88
borm.fr@borm.ch
www.borm-software.com

MenUIserIe, ModÉLIsaTIon 3d
eT rÉaLITÉ VIrTUeLLe

LINE PROJECT SÀRL
Bureau de menuiserie et aménagement intérieur,  
gestion de projet, programmation-pilotage CNC, 
visuels 3D immersifs et réalité virtuelle. 
Rue Victor-Helg 8 
2800 Delémont 
T 079 574 24 31 
info@lineproject.ch | lineproject.ch

PLanIFICaTIon ConsTrUCTIons BoIs

INGÉNIEUR BOIS, 
GÉNIE PARASISMIQUE,
PROTECTION INCENDIE, 
PLANIFICATION
DE CONSTRUCTIONS BOIS
Franquemont 8A
CH-2350 Saignelégier
T 032 544 73 19 | Portable 079 395 24 55
info@dnm-ing.ch
www.dnm-ing.ch

INGEWOOD SÀRL
INGÉNIERIE BOIS
GÉNIE PARASISMIQUE
PROTECTION INCENDIE
PHYSIQUE DU BÂTIMENT
Rue du Chanoine Broquet 2
CH-1890 St-Maurice
T +41 (0)24 555 35 42
info@ingewood.ch
www.ingewood.ch

Timbatec est votre partenaire pour 
- Ingénierie bois
- Protection incendie
- Physique du bâtiment
- Développement de produit

Timbatec ingénieur bois SA
Avenue de la Gare 49 • 2800 Delémont 
Tel: +41 58 255 15 40 • www.timbatec.ch
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BERNE

NOUVELLE INSCRIPTION

New Wood Orval Sàrl, à Reconvilier, CHE-
246.425.049, Vie des Crêts 9, 2732 Reconvilier, 
société à responsabilité limitée (Nouvelle 
inscription). Date des statuts: 06.10.2025. 
But: La société a pour but l’exploitation d’une 
entreprise de menuiserie et de travaux de réno-
vation dans le domaine du bâtiment. Elle peut 
créer des succursales en Suisse et à l’étranger, 
participer à d’autres entreprises en Suisse et 
à l’étranger, acquérir des entreprises visant 
un but identique ou analogue, ou fusionner 
avec de telles entreprises, acquérir ou vendre 
des immeubles, faire toutes opérations et 
conclure tous contrats propres à développer 
et à étendre son but ou s’y rapportant direc-
tement ou indirectement. Pour le tout : sous 
réserve des activités prohibées par la LFAIE. 
Capital social: CHF 20’000.00. Obligations 
de fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. Organe de 
publication: FOSC. Communications aux 
associés: par courrier écrit ou courrier élec-
tronique. Selon déclaration à la constitution 
de la société, il est renoncé à un contrôle 
restreint. Personne(s) inscrite(s): VCA Orval 
Holding SA (CHE-369.195.820), à Reconvilier, 
associée, pour 100 parts sociales de CHF 
200.00; Voiblet, Claude Alain, de Sauge, à 
Tavannes, gérant, avec signature individuelle.

MUTATIONS

Chaletbau Matti Holzbau AG, in Saanen,
CHE-107.222.045, Aktiengesellschaft (SHAB 
Nr. 230 vom 26.11.2024, Publ. 1006187600). 
Eingetragene Personen neu oder mutierend: 
Ludi, Sebastian Gabriel Simon, von Lenk, in 
Saanen, mit Kollektivunterschrift zu zweien 
[bisher: ohne eingetragene Funktion, mit 
Kollektivprokura zu zweien gemäss OR 459 
Absatz 2].
Leman Construct Sàrl, précédemment 
à Lausanne, CHE-363.192.326, société à 
responsabilité limitée (du 04.08.2025, Publ. 
1006400206). Modification des statuts: 
13.10.2025. Nouveau siège: Köniz. Nouvelle 
adresse: Freiburgstrasse 581, 3172 Niederwan-
gen b. Bern. Inscription ou modification de 
personne(s): Stoica, Dan-Iulian, ressortissant 
roumain, à Lausanne, directeur, avec signa-
ture individuelle.

RADIATION

DFL-renov Sàrl en liquidation, à Biel/Bienne,
CHE-113.553.243, société à responsabilité 
limitée (No. FOSC 20 du 30.01.2023, Publ. 
1005664303). La procédure de faillite est 

close par ordonnance du 20.10.2025 de 
la juge unique compétente. La société est 
radiée d’office.

FRIBOURG

NOUVELLE INSCRIPTION

Menuiserie Michel Ruchti Sàrl, à Belmont-
Broye, Impasse des Mésanges 10, 1563 
Dompierre FR, CHE-241.885.024. Nouvelle 
société à responsabilité limitée. Statuts 
du 16.10.2025. But: la société a pour but 
l’exécution de tous travaux de menuiserie, 
d’agencements et d’ébénisterie. La société 
peut: exercer toutes activités financières, 
commerciales ou industrielles, mobilières 
ou immobilières en rapport direct ou indirect 
avec son but; créer des succursales ou des 
filiales en Suisse et à l’étranger; participer à 
toutes entreprises ayant un rapport direct ou 
indirect avec son but; accorder des prêts ou 
des garanties à des sociétés ou des tiers, si 
cela favorise ses intérêts. Capital social: CHF 
20’000. Prestations accessoires, droits de 
préférence, de préemption ou d’emption: selon 
statuts. Capital social: CHF 20’000. Organe 
de publication: FOSC. Communication aux 
associés: par écrit ou par courriel. Personnes 
inscrites: Ruchti Michel, de Rapperswil BE, 
à Belmont-Broye, associé, 10 parts de CHF 
1’000, gérant président, signature indivi-
duelle; Ruchti Nathalie, de Rapperswil BE, à 
Belmont-Broye, associée, 10 parts de CHF 
1’000, gérante, signature individuelle. Selon 
déclaration à la constitution de la société, il 
est renoncé à un contrôle restreint.

MUTATIONS

Ateliers Clément SA, à Bois-d’Amont, CHE-
444.294.056 (FOSC du 22.03.2024, p. 
0/1005992359). Personne inscrite modifiée: 
Marthe Frédéric, administrateur, président, 
signature individuelle, maintenant adminis-
trateur, président, signature collective à deux. 
Nouvelles personnes inscrites: Drompt Pierre, 
de Fribourg, à Corbières, administrateur, 
signature collective à deux; Marthe Annick, 
de Le Mouret, à St. Silvester, administratrice, 
signature collective à deux.
Chassot & Fils S.A., à Hauterive (FR),
CHE-103.881.361 (FOSC du 07.08.2025, p. 
0/1006403175). Personne radiée: Régis S.A. 
Société fiduciaire (CH-217-0130343-0), organe 
de révision. Nouvelle personne inscrite: Régis 
Révision Sàrl (CHE-408.735.395), à Fribourg, 
organe de révision.
Glasson Charpente Sàrl, à Sorens, CHE-
281.963.541 (FOSC du 05.07.2021, p. 
0/1005238540). Personne inscrite modifiée: 
Glasson Alexandra Anna, associée, sans 

signature, maintenant associée, signature 
individuelle.
Jordan Construction Bois Sàrl, à Val-de-
Charmey, CHE-163.135.244 (FOSC du 
21.06.2023, p. 0/1005774028). Personne 
inscrite modifiée: Jordan Steve, associé, 
20 parts de CHF 1’000, gérant, signature 
individuelle, maintenant gérant, signature 
individuelle. Nouvelles personne inscrites: 
Jordan Construction Holding Sàrl (CHE-
391.706.561), à Val-de-Charmey, associée, 
20 parts de CHF 1’000.
Menuiserie Baeriswyl Sàrl, à La Brillaz, 
CHE-109.484.739 (FOSC du 19.12.2013, p. 
0/7225826). Adresse précise: Miredieu 1, 1745 
Lentigny. Personne radiée: Baeriswyl André, 
associé, sans signature. Personne inscrite 
modifiée: Baeriswyl Dominique, associé, 
19 parts de CHF 1’000, gérant, signature 
individuelle, maintenant associé, 20 parts 
de CHF 1’000, gérant, signature individuelle.
Société d’exploitation du Bois-Murat (SEBM) 
SA, à Corminboeuf, CHE-386.526.705 (FOSC 
du 20.02.2025, p. 0/1006262520). Personne 
radiée: Guignard Julien Henri, administrateur, 
secrétaire, signature collective à deux.

RADIATION

Lebois Sàrl en liquidation, à Surpierre, 
CHE-299.444.051 (FOSC du 09.04.2025, 
p. 0/1006304248). La procédure de faillite 
étant clôturée par décision du 10.10.2025 
du Président du Tribunal civil de la Broye, à 
Estavayer-le-Lac, cette entité juridique est 
radiée d’office conformément aux dispositions 
de l’art. 159a ORC

GENEVE

NOUVELLES INSCRIPTIONS

FILIPE BRÁS INTERIORS Sàrl, à Le Grand-Sa-
connex, Chemin du Bois-Brûlé 15, 1218 Le 
Grand-Saconnex, CHE-296.638.937. Nouvelle 
société à responsabilité limitée. Statuts du 
14.10.2025. But: la création, la fourniture et la 
pose de mobilier sur mesure et l’exécution de 
travaux d’entretien ainsi que toutes activités 
convergentes dans les domaines de l’aména-
gement intérieur. La société pourra en outre 
effectuer soit pour son propre compte, soit 
pour le compte de tiers, toutes opérations 
financières, commerciales, industrielles, mobi-
lières et immobilières, en Suisse et à l’étranger, 
se rattachant directement ou indirectement 
au but principal. Elle peut également créer 
des succursales et des filiales, en Suisse et 
à l’étranger. Obligation de fournir des pres-
tations accessoires, droits de préférence, de 
préemption ou d’emption: pour les détails, 
voir les statuts. Capital: CHF 20’000. Organe 
de publication: Feuille Officielle Suisse du 
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Commerce. Communication aux associés: par 
courrier ou par courriel. Associé: Pinto Brás 
Pedro Filipe, du Portugal, à Genève, pour 20 
parts de CHF 1’000. Gérant: l’associé Pinto 
Brás Pedro Filipe avec signature individuelle. 
Signature individuelle de Do Couto Soares 
Helena Cristina, du Portugal, à Genève. Selon 
déclaration à la constitution de la société, il 
est renoncé à un contrôle restreint.
GOYER SUISSE SA, à Thônex, Route de Jussy 
35, 1226 Thônex, CHE-367.094.792. Nouvelle 
société anonyme. Statuts du 14.10.2025. But: 
directement ou indirectement tant en Suisse 
qu’à l’étranger: L’industrie de la menuiserie tant 
bois qu’aluminium; L’industrie de la serrurerie; 
La charpente bois et tous travaux industriels 
et du bâtiment se rapportant à l’industrie du 
bois, de l’aluminium, du fer ainsi que de tous 
les dérivés s’y rapportant directement et indi-
rectement; La prospection de tous marchés 
pour la vente et la pose de tous ces produits; 
La société peut participer, par tous moyens, 
directement ou indirectement, dans toutes 
opérations pouvant se rattacher à son objet 
par voie de création de sociétés nouvelles, 
d’apport, de souscription ou d’achat de titres 
ou droits sociaux, de fusion ou autrement, de 
création, d’acquisition, de location, de prise 
en location gérance de tous fonds de com-
merce, usines, ateliers ou établissements - à 
l’exception des opérations se rapportant à des 
immeubles dont l’affectation n’est pas exclusi-
vement commerciale ou à des sociétés ayant 
un but immobilier non limité à des immeubles 
à affectation commerciale; et, généralement, 
toutes opérations, de quelque nature qu’elles 
soient, se rattachant directement ou indirec-
tement à l’objet social ou à tous autres objets 
similaires ou connexes, - à l’exception des 
opérations se rapportant à des immeubles 
dont l’affectation n’est pas exclusivement 
commerciale ou à des sociétés ayant un but 
immobilier non limité à des immeubles à af-
fectation commerciale. Capital-actions: CHF 
100’000, entièrement libéré, divisé en 1’000 
actions de CHF 100, nominatives, liées selon 
statuts. Organe de publication: Feuille Officielle 
Suisse du Commerce. Communication aux 
actionnaires: par courrier, fax ou par e-mail. 
Administration: Labardin David, de France, 
à Tours, FRA, avec signature individuelle. 
Signature individuelle de Gros Alain, de 
Plan-les-Ouates, à Chêne-Bougeries. Selon 
déclaration à la constitution de la société, il 
est renoncé à un contrôle restreint.

MUTATIONS

A.D.O. Atelier des Ouates, Jean-Paul Trin-
cat, Jean-Daniel Weber, SNC, à Genève, 
CHE-103.229.999 (FOSC du 28.02.2020, p. 
0/1004841749). Adjonction du numéro postal 
d’acheminement et de la localité postale: 
1203 Genève.

ATC Menuiserie Sàrl, à Meyrin, CHE-219.034.947 
(FOSC du 21.10.2022, p. 0/1005588751). La 
société est dissoute par suite de faillite pro-
noncée par jugement du Tribunal de première 
instance du 09.10.2025, avec effet à partir 
du 09.10.2025 à 14:15. Par conséquent, sa 
raison sociale devient: ATC Menuiserie Sàrl, 
en liquidation.
CB Concept&Bois Sàrl, à Meyrin, CHE-
179.941.558 (FOSC du 07.07.2025, p. 
0/1006377452). Nouveau siège: Vernier, 
Chemin de Delay 11, 1214 Vernier. Commu-
nication aux associés: par écrit (courrier, fax, 
email ou tout autre moyen de communication 
électronique). Nouveaux statuts du 14.10.2025.
Cerutti Toitures SA, à Genève, CHE-107.401.553 
(FOSC du 26.04.2024, p. 0/1006019519). 
Selmani Arbreshë porte désormais le nom 
de Brack Arbreshë.
DAL PRA Sébastien, Menuiserie-Agence-
ment-Charpente, à Vernier, CHE-394.063.357 
(FOSC du 20.10.2025, p. 0/1006462722). Par 
décision du 22.10.2025, la Cour de justice 
civile a annulé le jugement déclaratif de 
faillite rendu le 06.10.2025.
D.L.A. Da Rocha Marco, à Lancy, CHE-
360.974.054 (FOSC du 04.03.2014, p. 
0/1377127). Le titulaire a été déclaré en état 
de faillite par jugement du Tribunal de pre-
mière instance du 02.10.2025, avec effet à 
partir du 02.10.2025 à 17:00.
Emmanuel Dougoud, à Genève, CHE-
109.090.547 (FOSC du 13.10.2025, p. 
0/1006456958). Par décision du 08.10.2025, 
la Cour de justice civile a annulé le jugement 
déclaratif de faillite rendu le 25.09.2025.
Entreprise Duret SA, à Thônex, CHE-101.865.055 
(FOSC du 25.02.2025, p. 0/1006267234). Ad-
jonction du numéro postal d’acheminement 
et de la localité postale: 1226 Thônex.
Lavenant Menuiserie, à Vernier, CHE-
150.597.606 (FOSC du 13.10.2025, p. 
0/1006456989). Par décision du 09.10.2025, 
la Cour de justice civile a annulé le jugement 
déclaratif de faillite rendu le 25.09.2025.
RenoProjet Sàrl, à Thônex, CHE-300.385.291 
(FOSC du 14.05.2025, p. 0/1006331818). 
Bastian Lucas Quentin, associé, gérant, 
président, détient désormais 100 parts de 
CHF 100, suite à la cession de 100 parts de 
CHF 100 à Morel Victor Pierre, de France, 
à Saint-Julien-en-Genevois, FRA, nouvel 
associé-gérant, pour 100 parts de CHF 100, 
avec signature individuelle.

RADIATIONS

Atelier Freyja SA, à Plan-les-Ouates, 
CHE-247.700.353 (FOSC du 23.01.2025, p. 
0/1006236866). Mendes Patrick n’est plus 
administrateur; ses pouvoirs sont radiés.

TECH’SERVICES SARL, en liquidation, à Ge-
nève, CHE-315.564.856 (FOSC du 14.08.2025, 
p. 0/1006409082). La procédure de faillite 
ayant été clôturée par jugement du 16.10.2025, 
la société est radiée d’office.

JURA

MUTATION

Rebetez Sàrl en liquidation, à Montfaucon, 
CHE-115.395.400, société à responsabilité 
limitée (No. FOSC 151 du 08.08.2025, Publ. 
1006404909). Selon ordonnance du 23.10.2025, 
le Juge civil du Tribunal de Première Instance 
à Porrentruy a prononcé la suspension de la 
faillite de la société, faute d’actifs.

NEUCHATEL

MUTATIONS

BP Bâtisseur de Passion SA en liquidation, 
à Val-de-Ruz, CHE-254.235.373 (FOSC du 
17.04.2025, p. 0/1006312423). Par ordon-
nance du 20.10.2025, le Tribunal régional des 
Montagnes et du Val-de-Ruz a prononcé la 
suspension de la liquidation de la faillite de 
la société faute d’actif.
Charly Kocher Sàrl, à Val-de-Travers, 
CHE-106.573.476 (FOSC du 29.12.2023, p. 
0/1005924093). Les 150 parts sociales de 
CHF 100 de l’associé Gyseler Fabien sont 
désormais privilégiées quant au dividende. 
Statuts modifiés le 13.10.2025.
Menuiserie de l’Entre-deux-Lacs Sàrl, à 
Laténa, CHE-298.655.154 (FOSC du 21.03.2025, 
p. 0/1006289018). Nouvelle adresse: Rue 
Louis-Guillaume 5, 2074 Marin-Epagnier.

VALAIS

NOUVELLE INSCRIPTION

Constancibois Sàrl, à Fully, CHE-366.436.921, 
Rue Morin 24, 1926 Fully, société à respon-
sabilité limitée (Nouvelle inscription). Date 
des statuts: 10.10.2025. But: La société a 
pour but l’exploitation d’une entreprise de 
menuiserie, notamment la réalisation, le 
montage et la pose d’éléments de menui-
serie intérieure et extérieure, ainsi que tous 
travaux d’aménagement et de rénovation. 
La société peut faire, soit pour son compte, 
soit pour le compte de tiers, en Suisse ou 
à l’étranger, toutes opérations financières, 
commerciales, industrielles, mobilières ou 
immobilières se rapportant directement ou 
indirectement à son but social. Capital social: 
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CHF 20’000.00. Organe de publication: FOSC. 
Communications aux associés: par écrit ou 
par courriel. Selon déclaration à la constitution 
de la société, il est renoncé à un contrôle 
restreint. Personne(s) inscrite(s): Constâncio 
Carapuça, Pedro, citoyen portugais, à Fully, 
associé et gérant, avec signature individuelle, 
pour 20 parts sociales de CHF 1’000.00.

MUTATIONS

ID-Fenêtres Sàrl, à Saint-Maurice, CHE-
168.122.562, société à responsabilité limitée (No. 
FOSC 186 du 26.09.2025, Publ. 1006443449). 
Nouvelle adresse: Vers Saint-Amé 3, 1890 
St-Maurice.
Jérôme Disière & Fils SA, à Vétroz, CHE-
356.164.187, société anonyme (No. FOSC 49 
du 10.03.2023, Publ. 1005698131). Nouvelle 
adresse: Impasse des Artisans 12, 1963 Vétroz.
Menuiserie Santos Sàrl, à Sion, CHE-
369.148.625, société à responsabilité li-
mitée (No. FOSC 202 du 17.10.2024, Publ. 
1006157025). Personne(s) et signature(s) 
radiée(s): Fernandes Dos Santos, Jorge 
Filipe, ressortissant portugais, à Lausanne, 
associé et gérant, avec signature individuelle, 
pour 100 parts sociales de CHF 100.00. Ins-
cription ou modification de personne(s): Da 
Silva Santos, Jorge, ressortissant portugais, 
à Sion, associé et gérant, avec signature 
individuelle, pour 200 parts sociales de CHF 
100.00 [précédemment: associé et président 
des gérants, avec signature individuelle, pour 
100 parts sociales de CHF 100.00].
Queue d’Aigle Sàrl, à Val de Bagnes, CHE-
105.544.638, société à responsabilité limitée 
(No. FOSC 28 du 09.02.2023, Publ. 1005674675). 
Nouvelle raison sociale: Queue d’Aigle Sàrl en 
liquidation. La société est dissoute par déci-
sion de l’assemblée générale du 16.10.2025. 
Inscription ou modification de personne(s): 
Gard, Roland, de Val de Bagnes, à Val de 
Bagnes, associé et gérant, liquidateur, avec 
signature individuelle, pour une part sociale de 
CHF 17’000.00 [précédemment: de Bagnes, 
à Bagnes, associé et gérant, avec signature 
individuelle].
Traxa SA, à Vionnaz, CHE-107.046.179, société 
anonyme (No. FOSC 192 du 06.10.2025, Publ. 
1006450832). Nouvelle adresse: Route de 
la Jorette 6.1, 1899 Torgon. Autre adresse: 
Case postale 10, 1895 Vionnaz.

VAUD

NOUVELLES INSCRIPTIONS

Lumi-Bois Straesslé, à Villars-le-Terroir,
Le Grand Buron 8, 1040 Villars-le-Terroir, 
CHE-184.546.498. Nouvelle entreprise in-

dividuelle. Titulaire: Straesslé Grégoire, de 
Oberuzwil, à Villars-le-Terroir avec signature 
individuelle. But: l’entreprise a pour but tous 
travaux de menuiserie et de charpenterie et 
de rénovation du bâtiment; spécialisation en 
puits de lumière de la marque «Solatube», 
pose de fenêtre, porte, parquets; rénovation 
intérieure et entretien de bâtiments.
Menuiserie Elite Sàrl, à Moudon, Chemin 
du Champ-du-Gour 46, 1510 Moudon, CHE-
429.937.734. Nouvelle société à responsabilité 
limitée. Statuts: 21.10.2025. But: la société a 
pour but: a) l’exploitation d’une entreprise de 
menuiserie et la réalisation de tous travaux 
liés au bois, la pose, le remplacement et 
l’installation de fenêtres, portes et vitrages, 
de même que toutes activités convergentes 
et divers travaux de rénovations liés au 
bâtiment; b) à titre accessoire, l’exécution 
de toutes opérations commerciales et 
financières - qu’elles soient mobilières ou 
immobilières (dans le strict respect des 
règles relatives à l’acquisition d’immeubles 
par des personnes à l’étranger) - en rapport 
direct ou indirect avec le(s) but(s) ci-dessus, 
ainsi que la prise de participation dans toutes 
entreprises suisses ou étrangères visant des 
buts identiques ou analogues. La société 
pourra exercer son activité tant en Suisse qu’à 
l’étranger et créer des succursales. La société 
pourra accorder des prêts ou des garanties 
à ses associés ou à des tiers. Obligation de 
fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. Capital social: 
CHF 20’000. Associé-gérant avec signature 
individuelle: Uka Elonis, de et à Moudon, avec 
200 parts de CHF 100. Organe de publica-
tion: Feuille officielle suisse du commerce. 
Communications aux associés: par courrier 
ou par courriel s’ils sont tous connus, sinon 
par publication dans la Feuille officielle 
suisse du commerce. Selon déclaration à 
la constitution de la société, il est renoncé 
à un contrôle restreint.
PROBATech Travaux spéciaux Sàrl, à Vevey, 
Passage des Ateliers 1, c/o Thomas Junod, 
1800 Vevey, CHE-332.148.217. Nouvelle société 
à responsabilité limitée. Statuts: 20.10.2025. 
But: la société a pour but l’exploitation d’une 
entreprise de construction, de rénovation, de 
menuiserie et de charpente. La société peut 
en outre exercer toute autre activité ayant 
un lien direct ou indirect avec ces buts; elle 
peut notamment créer des succursales en 
Suisse et à l’étranger, participer à d’autres 
entreprises en Suisse et à l’étranger, acquérir 
des entreprises visant un but identique ou 
analogue, ou fusionner avec de telles entre-
prises, faire toutes opérations et conclure tous 
contrats propres à développer et à étendre 

son but ou s’y rapportant directement ou 
indirectement. Obligation de fournir des 
prestations accessoires, droits de préférence, 
de préemption ou d’emption: pour les détails, 
voir les statuts. Capital social: CHF 20’000. 
Associé-gérant avec signature individuelle: 
Junod Thomas, de La Grande Béroche, à 
Vevey, avec 20 parts de CHF 1’000. Organe 
de publication: Feuille officielle suisse du 
commerce. Communications aux associés: 
par écrit ou par courriel. Selon déclaration à 
la constitution de la société, il est renoncé à 
un contrôle restreint.
Rui Menuiserie Sàrl, à Rances, Rue du Môtier 
4, c/o Rui André Calheiros da Silva, 1439 
Rances, CHE-486.276.911. Nouvelle société 
à responsabilité limitée. Statuts: 07.10.2025. 
But: pose de menuiserie ainsi que toutes 
prestations dans le domaine immobilier à 
l’exception des opérations prohibées par la 
LFAIE. La société peut en outre exercer toute 
autre activité ayant un lien direct ou indirect 
avec ces buts; elle peut notamment créer 
des succursales en Suisse ou à l’étranger, 
participer à d’autres entreprises en Suisse 
ou à l’étranger, acquérir des entreprises 
visant un but identique ou analogue, ou 
fusionner avec de telles entreprises, faire 
toutes opérations et conclure tous contrats 
propres à développer et à étendre son but 
ou s’y rapportant directement ou indirec-
tement. Obligation de fournir des presta-
tions accessoires, droits de préférence, de 
préemption ou d’emption: pour les détails, 
voir les statuts. Capital social: CHF 20’000. 
Associé-gérant avec signature individuelle: 
Calheiros da Silva Rui André, du Portugal, à 
Rances, avec 20’000 parts de CHF 1. Organe 
de publication: Feuille officielle suisse du 
commerce. Communications aux associés: 
par écrit ou par courriel. Selon déclaration à 
la constitution de la société, il est renoncé à 
un contrôle restreint.
S2 Concept Sàrl, à Montreux, Rue du Bourg 
34, c/o Nicolas Sansonnens, 1816 Chailly-Mon-
treux, CHE-252.710.647. Nouvelle société à 
responsabilité limitée. Statuts: 15.10.2025. 
But: la société a pour but: l’exercice de toutes 
activités liées à la charpente, la construction 
en bois, la couverture, la menuiserie et la 
rénovation de bâtiments et les prestations 
de conseil, de conception, de fabrication, 
de pose et d’entretien dans ces domaines; 
l’exécution de travaux de transformation, 
d’aménagement intérieur et extérieur, ainsi 
que la réalisation de structures ou d’éléments 
en bois; l’exécution de toutes prestations en 
matière de protection incendie, notamment 
l’élaboration de concepts et de plans de 
protection incendie; l’exercice de toutes 
activités dans le domaine de l’immobilier et 
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de la construction, en particulier l’achat, la 
vente, la gérance, le courtage, la réalisation, 
la construction et la mise en valeur de tous 
biens immobiliers, le tout à l’exception de 
toutes opérations prohibées par la LFAIE et la 
prise de participations dans toutes sociétés 
industrielles, commerciales, financières et 
immobilières, également à l’exception de 
toutes opérations prohibées par la LFAIE. 
La société peut en outre exercer toute autre 
activité ayant un lien direct ou indirect avec 
ces buts; elle peut notamment créer des 
succursales en Suisse et à l’étranger, parti-
ciper à d’autres entreprises en Suisse et à 
l’étranger, acquérir des entreprises visant un 
but identique ou analogue, ou fusionner avec 
de telles entreprises, faire toutes opérations et 
conclure tous contrats propres à développer et 
à étendre son but ou s’y rapportant directement 
ou indirectement. Obligation de fournir des 
prestations accessoires, droits de préférence, 
de préemption ou d’emption: pour les détails, 
voir les statuts. Capital social: CHF 20’000. 
Associés-gérants avec signature collective 
à deux: Sansonnens Nicolas, de Estavayer, à 
Montreux, président, avec 10’000 parts de 
CHF 1, et Studer Thierry, de Fraubrunnen, à 
Blonay - Saint-Légier, avec 10’000 parts de 
CHF 1. Organe de publication: Feuille officielle 
suisse du commerce. Communications aux 
associés: par écrit ou par courriel. Selon 
déclaration à la constitution de la société, il 
est renoncé à un contrôle restreint.
Waber, à Founex, Route du Jura 1, 1297 
Founex, CHE-370.391.457. Nouvelle entre-
prise individuelle. Titulaire: Waber Gary, de 
Kiesen, à Founex, avec signature individuelle. 
But: toute activité dans les domaines de la 
charpenterie et de la couverture.

MUTATIONS

Construction de Chalets B&D Sàrl, à Rouge-
mont, CHE-415.770.385 (FOSC du 13.08.2025, 
p. 0/1006407923). Dubuis Jacques est 
maintenant de Rossinière et Bertholet Pierre 
André est maintenant de Rougemont.
E-KASTRATI Sàrl, à Lausanne, CHE-368.511.025 
(FOSC du 29.06.2023, p. 0/1005782077). Par 
décision du Tribunal de l’arrondissement de 
Lausanne du 16.10.2025, la société a été 
déclarée en faillite par défaut des parties 
avec effet à partir du 16.10.2025, à 09h30. 
La raison de commerce devient E-KASTRATI 
Sàrl en liquidation.
GUCH RENOVATION Sàrl, à Renens (VD), 
CHE-189.547.499 (FOSC du 21.11.2024, p. 
0/1006184736). Enkhbayar Chinzorig cède 
1 de ses 10 parts de CHF 1’000 à Moha-
med Ali Abdulhakim, de Lausanne, à Cha-
vannes-près-Renens, nouvel associé-gérant 
avec signature collective à deux, titulaire de 1 
part de CHF 1’000. Enkhbayar Chinzorig reste 
titulaire de 9 parts de CHF 1’000.
Leman Construct Sàrl, à Lausanne, CHE-
363.192.326 (FOSC du 04.08.2025, p. 
0/1006400206). La société ayant transféré 
son siège à Köniz, la raison de commerce 
est radiée d’office du Registre du commerce 
du canton de Vaud.
Mathias Charpente Sàrl, à Sullens, CHE-
406.686.627 (FOSC du 06.02.2023, p. 
0/1005671112). Nouvelle adresse: Route de 
Cheseaux 5, 1036 Sullens.
Suda S.A., à Yverdon-les-Bains, CHE-
102.702.243 (FOSC du 24.07.2025, p. 
0/1006393735). Par décision du Tribunal 
de l’arrondissement de la Broye et du Nord 

vaudois du 17.10.2025, la société a été déclarée 
en faillite par défaut des parties requérantes 
avec effet à partir du 17.10.2025, à 09h00. 
La raison de commerce devient: Suda S.A. 
en liquidation.
TECHNO - MONTAGE Grujard, à Payerne, 
CHE-114.922.923 (FOSC du 23.09.2025, p. 
0/1006440264). Par décision du 25.09.2025, 
le Président du Tribunal de l’arrondissement 
de la Broye et du Nord vaudois a admis la 
requête en restitution de délai et annulé le 
prononcé de faillite rendu le 08.09.2025 
contre le titulaire.

RADIATIONS

Agencement de cuisines John Trisconi Sàrl, 
en liquidation, à Faoug, CHE-266.465.394 
(FOSC du 01.02.2024, p. 0/1005950379). 
La liquidation étant terminée, la raison de 
commerce est radiée.
ArCon Bois Sàrl en liquidation, à Montreux, 
CHE-338.517.796 (FOSC du 24.01.2024, p. 
0/1005943135). La liquidation étant terminée, 
la raison de commerce est radiée.
Solétanche SA en liquidation, à Echandens, 
CHE-102.294.511 (FOSC du 21.05.2024, p. 
0/1006036139). La liquidation étant terminée, 
la raison de commerce est radiée.
Thury Mathieu ébéniste, à Moudon, CHE-
135.887.103 (FOSC du 22.04.2024, p. 
0/1006014825). L’entreprise individuelle 
est radiée par suite de cessation d’activité.
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L’info bois des professionnels menuisiers, 
ébénistes et charpentiers romands
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jeunes en formation
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www.setrabois.ch

Travailler en sécurité
avec la tronçonneuse dans 
la construction bois

Règles pour travailler avec la tronçonneuse 

− Evaluer préalablement si les travaux peuvent être effectués au moyen d’autres outils

− Ne con�er les travaux avec la tronçonneuse qu’à des travailleurs formés à cet effet

− Porter les équipements de protection individuelle requis

− Ne travailler qu’avec une position stable

− Respecter une distance de sécurité de 2 m avec les autres personnes

− Ne pas travailler au-dessus du niveau des épaules

SETRABOIS
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